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Jump	to	ratings	and	reviews"The	Cask	of	Amontillado"	(sometimes	spelled	"The	Casque	..")	is	a	short	story	written	by	Edgar	Allan	Poe	and	first	published	in	the	November	1846	issue	of	"Godey's	Lady's	Book."	It	is	set	in	a	nameless	Italian	city	in	an	unspecified	year	(possibly	during	the	eighteenth	century)	and	concerns	the	revenge	taken	by	the	narrator	on	a	friend	who	he	claims	has	insulted	him.	Like	several	of	Poe's	stories,	and	in	keeping	with	the	19th-century	fascination	with	the	subject,	the	narrative	revolves	around	the	possibility	of	a	person	being	buried
alive	or	enclosed	in	a	small	space	with	not	possibility	of	escape	(aka	immurement).Librarian's	note:	this	entry	relates	to	the	story	"The	Cask	of	Amontillado."	Collections	of	short	stories	by	the	author	can	be	found	elsewhere	on	Goodreads.GenresClassicsShort	StoriesHorrorFictionGothicSchoolMystery	436	people	are	currently	reading17800	people	want	to	readThe	name	Poe	brings	to	mind	images	of	murderers	and	madmen,	premature	burials,	and	mysterious	women	who	return	from	the	dead.	His	works	have	been	in	print	since	1827	and	include	such	literary
classics	as	The	Tell-Tale	Heart,	The	Raven,	and	The	Fall	of	the	House	of	Usher.	This	versatile	writer’s	oeuvre	includes	short	stories,	poetry,	a	novel,	a	textbook,	a	book	of	scientific	theory,	and	hundreds	of	essays	and	book	reviews.	He	is	widely	acknowledged	as	the	inventor	of	the	modern	detective	story	and	an	innovator	in	the	science	fiction	genre,	but	he	made	his	living	as	America’s	first	great	literary	critic	and	theoretician.	Poe’s	reputation	today	rests	primarily	on	his	tales	of	terror	as	well	as	on	his	haunting	lyric	poetry.Just	as	the	bizarre	characters	in	Poe’s
stories	have	captured	the	public	imagination	so	too	has	Poe	himself.	He	is	seen	as	a	morbid,	mysterious	figure	lurking	in	the	shadows	of	moonlit	cemeteries	or	crumbling	castles.	This	is	the	Poe	of	legend.	But	much	of	what	we	know	about	Poe	is	wrong,	the	product	of	a	biography	written	by	one	of	his	enemies	in	an	attempt	to	defame	the	author’s	name.The	real	Poe	was	born	to	traveling	actors	in	Boston	on	January	19,	1809.	Edgar	was	the	second	of	three	children.	His	other	brother	William	Henry	Leonard	Poe	would	also	become	a	poet	before	his	early	death,
and	Poe’s	sister	Rosalie	Poe	would	grow	up	to	teach	penmanship	at	a	Richmond	girls’	school.	Within	three	years	of	Poe’s	birth	both	of	his	parents	had	died,	and	he	was	taken	in	by	the	wealthy	tobacco	merchant	John	Allan	and	his	wife	Frances	Valentine	Allan	in	Richmond,	Virginia	while	Poe’s	siblings	went	to	live	with	other	families.	Mr.	Allan	would	rear	Poe	to	be	a	businessman	and	a	Virginia	gentleman,	but	Poe	had	dreams	of	being	a	writer	in	emulation	of	his	childhood	hero	the	British	poet	Lord	Byron.	Early	poetic	verses	found	written	in	a	young	Poe’s
handwriting	on	the	backs	of	Allan’s	ledger	sheets	reveal	how	little	interest	Poe	had	in	the	tobacco	business.For	more	information,	please	see	1	-	30	of	2,833	reviewsDecember	15,	2024	See	you	later	my	friend.	Monsieur	Montresor	has	a	little	grievance	with	the	noble	Fortunato.	He	decides	to	take	amicable	action	and	bury	the	hatchet…	sort	of	speak.One	of	the	most	famed	and	acclaimed	stories	by	Master	Poe.	Its	reputation	certainly	precedes	it,	and	for	meager	twenty	pages	I	think	it’s	definitely	more	than	worth	the	shot,	if	you	are	curious;	and	classical	enough.
Not	a	particular	fav	of	mine	tbh,	but	the	deviousness	of	the	ending	truly	peaked	off	my	charts.	Really	restores	my	faith	in	humanity	and	all	that.It’s	public	domain.	You	can	find	it	HERE.-----------------------------------------------	PERSONAL	NOTE	:	[1846]	[24p]	[Horror]	[Conditional	Recommendable]	-----------------------------------------------★★★☆☆	The	Essential	Tales	and	Poems	of	Edgar	Allan	Poe	★★☆☆☆	The	Complete	Stories	and	Poems	★★★☆☆	The	Tell-Tale	Heart	and	Other	Writings	★★★☆☆	The	Fall	of	the	House	of	Usher	and	Other	Tales	★☆☆☆☆	The	Raven	and	Other
Poems	-----------------------------------------------	Nos	vemos	luego	amigo.	Monsieur	Montresor	tiene	un	pequeño	desacuerdo	con	el	noble	Fortunato.	Decide	ser	amistosamente	conciliador	y	enterrar	el	asunto...	en	cierta	forma.Uno	de	los	cuentos	más	afamados	y	aclamados	del	Maestro	Poe.	Su	reputación	ciertamente	le	precede,	y	por	escasas	veinte	páginas	creo	que	definitivamente	vale	más	que	la	pena	intentarlo,	si	eres	curioso;	y	suficientemente	clásico.No	es	uno	de	mis	favoritos	para	ser	honestos,	pero	la	perversidad	del	final	verdaderamente	saltó	fuera	de	mi	escala.
Realmente	restaura	mi	fe	en	la	humanidad	y	todo	eso.Es	dominio	público,	lo	pueden	encontrar	ACA.-----------------------------------------------	NOTA	PERSONAL	:	[1846]	[24p]	[Horror]	[Recomendable	Condicional]	-----------------------------------------------classics	free-domain	horror	February	1,	2025The	Cask	of	Amontillado	by	Edgar	Allan	Poe	is	a	classic	tale	of	revenge.	Since	there	are	dozens	of	posts	here,	my	review	will	take	a	particular	slant:	what	German	pessimistic	philosopher	Arthur	Schopenhauer	has	to	say	about	the	psychology	of	revenge	and	how	the	revengeful	narrator
in	Poe’s	tale	relates	to	Schopenhauer’s	insights.Schopenhauer	says	we	all	suffer	as	the	result	of	nature	or	chance	but,	as	humans,	we	recognizes	that	is	simply	the	way	life	works.	He	then	writes,	“Suffering	caused	by	the	will	of	another,	on	the	other	hand,	includes	a	quite	peculiar	and	bitter	addition	to	the	pain	or	injury	itself,	namely	the	consciousness	of	someone	else’s	superiority,	whether	in	point	of	strength	or	of	cunning,	together	with	that	of	one’s	own	impotence.”	It’s	that	person	to	person	dynamic	that	gives	us	the	real	sting;	someone	intentionally	shoves
or	hits	us,	humiliates	or	insults	us,	and,	for	whatever	reason,	we	simply	take	it.	This	is	what	happened	in	the	aristocrat-narrator’s	mind	–	he	was	insulted	by	Fortunato.	I	say	‘in	the	aristocrat-narrator’s	mind’	since	we	as	readers	don’t	know	if	Fortunato	actually	intended	to	insult	him.Schopenhauer	sees	two	phases	of	compensation	for	the	person	who	has	suffered	at	the	hands	of	another.	1)	direct	and	legal	–	a	stranger	hits	us	and	we	take	him	to	court	and	win	a	settlement	2)	revenge	–	to	deal	with	the	psychological	afterglow	of	the	stranger’s	blow.	Here	are	his
words:	“Recompense,	if	possible,	can	cure	the	injury	done;	but	that	bitter	addition,	the	feeling	‘and	that	is	what	I	have	to	put	up	with	from	you’	which	often	hurts	more	than	the	injury	itself,	can	be	neutralized	only	by	revenge.”	The	narrator	says	his	is	not	of	a	nature	to	merely	threat.	Being	an	aristocrat	himself,	that	is,	someone	who	is	accustom	to	living	life	and	having	life	on	his	own	terms,	he	will	not	even	consider	direct	or	legal	action	or	a	mere	threat.	His	first	step	is	revenge,	and	a	revenge	where	he	will	never	be	discovered	or	punished	for	exacting	his
revenge	and	a	revenge	where	Fortunato	will	be	fully	aware	he	is	the	avenger.	Here	is	the	payoff	for	the	avenger	as	Schopenhauer	sees	it:	“By	returning	the	injury,	either	by	force	or	by	cunning,	we	demonstrate	our	superiority	over	him	who	has	injured	us	and	thereby	annul	the	proof	he	gave	of	his	superiority	over	us.	Thus	the	heart	acquires	the	satisfaction	it	thirsted	for.	Where,	consequently	there	is	much	pride	or	much	vanity,	there	will	also	be	much	reveangefulness.”	This	is	where	the	philosopher’s	insights	fit	the	characters	in	Poe’s	tale	like	a	finely	made
Italian	glove.	Fortunato	is	a	pompous	aristocrat,	a	man	full	of	himself,	a	man	who,	in	the	course	of	the	story,	calls	another	man	by	the	name	of	Luchresi	an	ignoramus	since	Luchresi	cannot	tell	Amontillado	from	Sherry.	The	narrator,	in	turn,	with	his	vaults	and	wines,	his	family	crest	and	family	motto,	is	filled	to	the	brim	with	pride	and	vanity.	And	as	he	locks	Fortunato	to	the	damp	wall	and	seals	him	up	in	the	cold,	dark	nave,	we	as	readers	get	the	feeling	his	revenge	is	as	sweet	as	sweet	can	be.	As	Alfred	Hitchcock	said,	“Revenge	is	sweet	and	not
fattening.”Schopenhauer’s	words	on	the	psychology	of	the	avenger	are	penetrating.	He	writes,	“But,	as	every	fulfilled	desire	reveals	itself	more	or	less	as	a	delusion,	so	does	that	for	revenge.	Usually	the	pleasure	we	hoped	for	from	it	is	made	bitter	by	the	pity	we	afterwards	feel;	indeed,	an	exacted	revenge	will	often	subsequently	break	the	heart	and	torment	the	conscience;	we	no	longer	feel	the	motivation	which	drove	us	to	it,	but	the	proof	of	our	wickedness	remains	visibly	before	us.”	Poe’s	tale	ends	with	the	narrator-avenger	completing	his	stone	and	plaster
task	and	feeling	his	heart	grow	sick	from	the	dampness	of	the	catacombs.	But	this	is	the	rub.	He	feels	his	heart	grow	sick	but	it	this	truly	caused	by	the	dampness	of	the	catacombs?	Might	the	narrator-avenger	experience	pity	and	heartbreak	and	a	torment	of	consciousness	in	the	days,	weeks	and	years	to	come?	If	he	is	not	mad,	then	perhaps;	if	he	is	mad,	then	perhaps	not.	Since	this	is	a	tale	written	by	Edgar	Allan	Poe,	madness	is	always	a	real	possibility.	Thus,	we	can	imagine	the	narrator-avenger	spending	his	remaining	days	drinking	wine	from	his	vaults
with	a	smug,	satisfied	smile,	knowing	there	is	one	more	pile	of	bones	in	his	collection.July	6,	2024It	is	my	second	read	of	Edgar	Allan	Poe	after	Raven,	a	few	years	ago,	however,	I	found	his	universe	enigmatic,	eerie,	and	macabre,	even	on	this	second	encounter	though	this	time	the	mystery	revealed	itself	gradually	with	uncovering	of	layers	of	the	narrative.	The	world	of	Poe	immediately	pulls	the	reader	into	the	narrative	without	wasting	many	words,	the	consciousness	of	the	reader	gets	trapped	under	its	mystifying	influence	on	just	reading	a	few	lines.	The
reader	could	come	out	of	the	effect	of	such	a	universe,	only	after	finishing	the	tale,	however,	it	leaves	his	soul	unsatiated,	prompting	him	to	think	about	what	could	have	been,	what	could	not.	link:	sourceThe	narrator	of	the	story,	Montresor,	takes	us,	the	readers	as	if	we	stand	sacred	witnesses,	down	his	memory	lane	through	an	act	of	a	serious	revenge	which	he	unmasks	with	the	first	words	themselves.	The	reader	may	get	a	bit	unsettled,	prompted	to	think	that	what	fun	would	be	in	the	tale	when	the	climax	is	revealed	right	at	the	outset	as	if	he	has	been
robbed	off	the	satiating	and	sacred	pleasure	one	reads	for,	however,	to	his	pleasant	surprise	that’s	not	case,	otherwise	the	reader	might	have	guessed	by	now,	we	would	not	be	reading	Poe.	So,	Montresor	puts	forth	his	account	of	revenge	that	how	he	throws	a	bait	towards	Fortunato,	riding	upon	Fortunato’s	connoisseurship	in	wine	which	his	friend	is	proud	of,	about	eradicating	his	doubts	regarding	the	authenticity	of	Amontillado.	The	lure	hits	upon	the	ego	of	Fortunato,	as	he	could	not	keep	himself	away	from	losing	the	opportunity	to	showcase	his	expertise
and	greatness,	thereby	ending	up	entrapped	in	the	Montressor’s	ambush,	carefully	built	around	the	known	territory	of	his	abode.	Though	the	intention	of	the	profound	revenge	was	clear	from	the	onset	of	the	tale,	but	the	reader	is	given	with	hardly	any	clues	about	the	motives	behind	such	a	compelling	revenge	which	deals	with	immurement,	it	is	deliberately	left	open	to	the	interpretations	of	the	reader	as	per	his/	her	conscience.	However,	some	feeble	hints	initially	come	across	the	path	of	the	reader	about	some	insult	or	mockery	of	Montressor	by	Fortunato,
but	never	really	anything	explicit	is	revealed.	An	act	without	motive	could	be	the	most	baffling	thing	as	it	stirs	the	sacred	balance	of	righteousness	of	society,	a	balance	arising	out	of	the	binaries	we	build	our	lives	around.	link:	sourceThere	could	be	multiple	possible	reasons	which	a	reader	could	assign	to	the	act	of	ultimate	revenge,	such	as	one	explored	above,	the	other	could	be	a	kind	of	rivalry	among	the	two	protagonists	of	the	story	as	both	are	experts	in	the	filed	of	wine.	We	may	go	to	any	extent	possible	in	deciphering	the	motives	of	the	act	of	profound
effect,	there	are	some	suggestions	in	the	tale	that	Montressor	holds	Fortunato	responsible	for	his	unhappiness	and	loss	of	respect,	and	esteem	in	the	society	as	we	always	make	someone	or	something	accountable	for	incomprehensible	things	in	our	lives,	often	out	of	sheer	jealously.	Although	it	could	be	ascertained	that	Fortunato	leads	himself	into	the	entrapment	due	to	his	ego	and	his	proud	on	being	the	connoisseur	of	wine,	the	turn	of	fates	of	the	two	protagonists	could	be	one	of	the	probable	reasons	of	this	act	of	revenge.	There	are	some	disguised	elements
of	symbolism	which	reveal	themselves	such	as	when	the	narrator,	Montressor	suggested	about	the	foot	that	crushes	a	serpent	rampant	whose	fangs	are	imbedded	in	the	heel,	which	he	explained	further	that	no	one	can	harm	him	without	consequences.	link:	sourceThe	hint	of	sickening	Montressor	feels	in	his	heart	during	the	final	sequences	of	this	revengeful	act	makes	you	feel	that	perhaps	is	a	normal	human	being	with	soul	dipping	in	the	guilt	and	remorse,	he	even	reconfirms	with	Fortunato	that	they	may	go	back	if	he	is	not	feeling	well,	which	stands	witness
to	his	humane	hesitation	in	carrying	out	the	act.	One	of	the	possible	interpretations	of	the	ending	could	be	that	it	is	just	an	act	of	insanity,	without	any	motive,	underlining	a	world	without	order	which	may	send	chilling	sensations	to	the	core	of	our	bones.	Some	scholars	suggested	that	the	tale	represent	Poe’	s	desire	to	revenge	against	the	contemporary	rivals,	which,	I	guess,	has	subdued	possibility,	whatever	may	be	the	case,	one	thing	is	clear	that	it	is	tale	of	exploring	the	intertwined	fates	of	victim	and	victimizer,	wherein	it	is	hard	to	tell	who	is	who.	link:
sourceamerican-literature	short-storiesMeghhnaa	(On	a	Review-Writing	Break!)October	28,	2022An	efficacious	story	on	“revenge	with	impunity”	and	“premature	burial”.	For	me,	it	is	a	perfect	“story	of	VANITY!”.	A	revenge	which	laid	hidden	for	half-a-century,	and	is	revealed	to	the	readers	by	the	redresser	&	narrator	(the	main	character),	Montresor.	We	as	a	reader	turn	into	a	confidant,	to	his	macabre	tale	of	revenge!	The	victim,	Fortunato,	unaware	of	the	sinister	scheming	against	him,	is	sealed	in	the	walls	of	the	moist	family	catacomb.The	story	begins	with
the	main	character,	Montresor,	mentioning	about	his	silent	endurance	of	1000	injuries	and	vowing	a	revenge	with	impunity-“THE	thousand	injuries	of	Fortunato	I	had	borne	as	I	best	could;	but	when	he	ventured	upon	insult,	I	vowed	revenge.”“I	must	not	only	punish,	but	punish	with	impunity”Here,	the	insult	borne,	is	related	to	the	prideful	knowledge	of	Fortunato	on	wine.	We	notice	that	Montresor,	can	get	easily	insulted/offended!Montresor	is	quintessential	of	patience.	Searing	in	revenge,	he	bides	time	for	seeking	revenge	till	the	carnival	season	arrives,	a
season	of	“supreme	madness”,	when	the	half-drunk	Fortunato,	costumed	as	a	jester	with	tinkling	bells	around	his	head,	is	all	unguarded	and	vulnerable.	Montresor	decoys	Fortunato	into	the	ghastly	plot,	by	mentioning	his	doubts	on	the	genuineness	of	the	pipe	of	Amontillado(	a	type	of	wine),	that	he	recently	purchased.	Fortunato,	who	prides	himself	as	an	expert	of	wine,	is	lured	into	the	plan.	The	victim’s	vanity,	is	used	as	a	perfect	bait	by	Montresor!	Getting	hooked	on,	he	is	led	to	the	family	catacombs.	The	funeral	atmosphere,	is	ironically	alternated	with	the
jingling	jester	bells	of	Fortunato!	Fortunato	is	chained/fettered	in	the	recess	of	the	deepest	crypt.	Subsequently	Montresor	starts	to	lay	a	wall	of	stone	and	mortar	(being	a	premeditated	scheme,	the	items	lay	pre-prepared),	and	buries	his	enemy	alive!	A	perfect	tale	of	“premature	burial”.	While	he	does	so,	he	relishes	the	mental	torment	of	his	victim,	whom	he	then	leaves	alone	in	the	dark,	waiting	in	terror	for	his	death!!I	lovingly	bestow	5-stars	on	this	story	of	vanity	&	revenge.	Few	of	the	striking	factors	that	lured	me	to	do	so	are-1.	Fortunato’s	vanity	of	his
expertise	on	wine,	turns	into	his	weakness	and	reason	of	death.2.	Montresor,	is	seen	to	be	an	overtly	emotional	being,	who	gets	easily	offended	and	harbours	the	insult,	till	he	can	punish	his	insulter	with	impunity.	He	makes	sure	not	to	be	caught,	but	slyly	brings	to	fruition	the	sinister	plan.	3.	Patience!	Generally,	when	one	is	burning	in	revenge,	he/she	tries	to	expedite	the	revenge	and	get	solace.	But	here	we	see	Montresor	waiting	on	patiently	till	the	carnival	season	arrives.	He	is	pretty	much	sane	(I	personally	don’t	see	any	insanity	in	him,	but	for	balanced
hot-headedness).	He	bides	his	own	time,	till	the	perfect	hour	arrives!4.	Throughout	the	story,	he	calmly	and	peacefully	voices	his	murderous	plan	of	revenge.	This	contrast	was	striking!With	the	narration	and	the	words	used	by	the	narrator,	he	very	well	comes	across	as	a	man	of	stature	and	education!5.	There	is	more	to	the	story	–	the	mold,	the	coat	of	arms,	the	masons,	read	it	to	explore!6.	The	final	revelation	is	–	Montresor	is	reciting	the	story	50	years	later,	and	still	holds	no	remorse	and	guilt,	and	firmly	believes	that	he	was	wronged!	At	the	end	he	eerily
says	"In	pace	requiescat!"	or	"May	he	rest	in	peace."The	story	ends	at	an	ironic	contrast	of	the	killer’s	solicitude!My	favorite	part	is	the	closing	line	of	the	story,	as	it	holds	tons	of	emotions	and	can	be	deciphered	in	various	ways.	The	revengeful	narrator/redresser,	50	years	later,	shows	his	concern	for	Fortunato	and	wishes	his	soul	to	rest	in	peace,	is	giving	us	his	boastful	narration	of	revenge	with	impunity	and	still	not	contrite,	and	closes	on	a	note	of	solicitude	and	brag!	He	is	blowing	his	own	trumpet.Ironically	the	story	opens	on	a	note	of	vanity	of	Fortunato
on	his	knowledge	of	wine,	and	closes	on	another	note	of	vanity	of	Montressor	on	his	story	of	revenge	with	impunity!	I	LOVED	IT	TO	THE	CORE!!August	10,	2019”A	succession	of	loud	and	shrill	screams,	bursting	suddenly	from	thethroat	of	the	chained	form,	seemed	to	thrust	me	violently	back.	For	abrief	moment	I	hesitated--I	trembled.	Unsheathing	my	rapier,	I	beganto	grope	with	it	about	the	recess;	but	the	thought	of	an	instantreassured	me.	I	placed	my	hand	upon	the	solid	fabric	of	the	catacombs,and	felt	satisfied.	I	reapproached	the	wall;	I	replied	to	the	yells
ofhim	who	clamoured.	I	re-echoed--I	aided--I	surpassed	them	in	volumeand	in	strength.	I	did	this,	and	the	clamourer	grew	still.”	The	terror	of	this	tale	isn’t	just	in	the	final	act,	but	in	the	behavior	of	the	narrator,	Montresor.	I	read	this	story	several	times,	trying	to	grasp	the	level	of	madness	from	which	he	suffers.	Is	this	truly	a	tale	of	revenge	as	he	states	to	us	in	the	beginning,	or	is	it	a	tale	of	jealousy	fueled	by	insanity?	Poor	Fortunato,	who	is	not	fortunate	at	all,	believes	he	is	with	a	friend	when	he	ventures	down	into	the	Montresorian	Vaults	to	taste	a	cask	of
Amontillado.	It	is	carnival	in	this	unnamed	Italian	city,	and	Fortunato	is	dressed	as	a	fool,	and	he	is	so	drunk	that,	though	he	calls	himself	a	wine	expert,	I	am	led	to	believe	he	is	more	of	a	drunken	sod	than	an	connoisseur.	Montresor	says	at	the	very	beginning	of	this	story	that	he	has	been	insulted	by	a	”thousand	injuries,”	all	perpetrated	by	Fortunato.	I’ve	known	a	couple	of	people	in	my	lifetime	who	considered	any	slight	a	major	assault	against	them.	It	has	been	almost	debilitating	for	them.	Every	molehill	becomes	a	mountain	in	their	minds.	Most	of	us	just
slough	those	things	off	like	a	sprinkle	of	rain,	but	to	thin	skinned	people,	those	slights	become	a	torrential	downpour	of	despair	and	projected	animosity.	Montresor	believes	that	Fortunato	looks	down	upon	him.	There	is	this	moment	in	the	story	when	the	Montresor	coat	of	arms	is	revealed:	a	golden	foot	on	a	blue	background	crushing	a	snake	whose	fangs	are	embedded	in	the	foot's	heel,	with	the	motto	Nemo	me	impune	lacessit	("No	one	attacks	me	with	impunity").	The	question	is,	depending	on	how	you	read	this	tale,	is	Montresor	the	snake	being	crushed	or
is	he	the	embedded	fangs?	Maybe,	he	is	both.	Montresor	expects	Fortunato	to	insult	him,	so	every	odd	look	or	misplaced	word	from	Fortunato	becomes	a	condemnation	of	his	friend,	Montresor.	Montresor	might	feel	crushed,	but	he	is	about	to	embed	his	fangs.	Fortunato	makes	a	symbolic	motion	with	his	arm	and	discovers	that	Montresor	is	not	a	Mason,	though	Montresor	insists	that	he	is,	even	showing	Fortunato	the	trowel	that	is	in	his	hand	as	proof.	Of	course,	showing	the	trowel	is	great	foreshadowing	for	the	final	act	of	immurement.	The	fact	that
Fortunato	does	not	believe	Montresor	is	further	proof	that	he	despises	him.	Montresor	could	have	enacted	his	revenge	anywhere.	It	is	carnival	season.	The	perfect	time	for	a	strangulation,	a	knifing,	a	drowning	or	a	bludgeoning,	and	Fortunato	would	just	be	thought	of	as	an	unfortunate	victim	of	some	ruffians,	but	Montresor	wants	something	more.	He	wants	Fortunato	to	forever	reside	among	the	bones	of	his	ancestors.	He	doesn’t	just	want	him	dead.	He	wants	to	OWN	him	forever.	The	revenge,	if	that	is	what	this	is,	will	never	end.	Illustration	by	Harry
Clarke.There	is	this	moment	when	Montresor	realizes	he	isn’t	feeling	well.	”My	heart	grew	sick	on	account	of	the	dampness	of	the	catacombs.”	At	the	beginning	of	this	sentence,	I’m	feeling	oddly	relieved	to	discover	that	he	is	feeling	some	remorse,	maybe	the	madness	that	has	taken	him	over	has	finally	been	overcome	by	some	horror	at	his	own	actions,	but	of	course,	all	of	that	is	quickly	dispelled	by	him	blaming	those	feelings	on	the	dampness.	There	are	a	couple	of	points,	too,	where	he	suggests	to	Fortunato	that	they	should	turn	back,	but	he	tempered	each
of	those	suggestions	with	a	prod	that	would	insure	that	his	inebriated	friend	would	want	to	continue.	Is	this	a	demented	way	to	assuage	his	guilt?	Can	he	convince	himself	that	he	tried	to	save	him,	but	it	was	Fortunato’s	choice	to	continue	to	his	death?	Edgar	Allan	Poe	is	most	assuredly	playing	with	your	mind	as	he	does	in	most	of	his	stories.	He	sprinkles	little	clues	that	for	the	discerning	reader	are	there	to	be	discovered.	My	suggestion	is	to	read	this	story	a	few	times,	and	each	time,	hopefully,	a	new	layer	of	the	story	will	reveal	itself	to	you.	This	is	an
excellent	example	of	Poe	and	by	some	people	considered	his	best	short	story.	If	you	wish	to	see	more	of	my	most	recent	book	and	movie	reviews,	visit	I	also	have	a	Facebook	blogger	page	at:	1,	2018Typically	this	is	considered	a	tale	of	revenge.	I'm	going	to	go	out	on	a	limb	and	argue	that	it's	not.	The	only	notion	we	have	of	revenge--of	the	narrator,	Montresor,	actually	being	wronged--comes	in	the	wonderfully	vague	opening	sentence:	"The	thousand	injuries	of	Fortunato	I	had	borne	as	I	best	could;	but	when	he	ventured	upon	insult,	I	vowed	revenge."	It's
Montresor	himself	who	insists	this	is	a	revenge	tale,	but	of	course	he's	the	ultimate	unreliable	narrator,	so	we	shouldn't	take	him	at	his	word.	Notice	that	we	get	not	a	single	detail	concerning	any	of	these	injuries	or	insults.	Typically	you'd	expect	someone	plotting	revenge	to	stew	over	all	those	little	details	ad	nauseam.	Instead,	we	only	know	that	Fortunato	is	a	wine	connoisseur	and	that	"[i]n	painting	and	gemmary	Fortunato,	like	his	countrymen,	was	a	quack."	It	seems	that,	at	some	level,	Montresor	simply	doesn't	like	Fortunato	(or	perhaps	doesn't	like	all
Italians,	especially	Fortunato)	and	decides	to	kill	him	for	no	other	reason	than	that.	You	also	get	the	sense	that	Fortunato	is	more	successful	than	the	narrator	(his	name,	Fortunato,	isn't	particularly	subtle),	so	perhaps	the	killing	is	simply	the	result	of	jealousy.	There's	also	that	wonderful	scene	where	Fortunato	makes	a	Masonic	sign,	which	the	narrator	doesn't	understand	(and	call	"grotesque"),	and	Montresor	replies	by	producing	a	trowel	from	beneath	his	clothes	and	saying	he's	a	mason,	too.	A	grim	joke,	but	one	that	points	again	to	the	jealousy	burning
inside	him.OK,	enough	argument!	The	most	important	point	is	that	this	a	wonderfully	macabre	tale	that	reprises	several	of	Poe's	major	themes.	I	won't	spoil	the	ending.	I'll	just	say	that	it's	a	tale	that	leaves	you	thinking	long	after	the	reading	is	done.	Not	just	thinking,	but	feeling:	the	damp	caverns,	the	piles	of	bones,	and	the	ever	thickening	"nitre"	that	"hangs	like	moss	upon	the	vaults."gothic	unreliable-narratorDecember	1,	2022 اربق 	 كسفنل 	 رفحت 	 نا 	 يسنت 	 لا؛ 	 كودعل 	 اربق 	 رفحت 	 امدنع 	و	 ةدشب 	 كيلع . دقحي 	 نم 	و	 ةدشب 	 كبحي 	 نم 	 كليصافت 	 لكب 	 نامتهي 	 نانثإ 	 ركذتنل 	و	 ةلامثلا 	و	 رمخلا 	 رارضا 	 نع 	 راجدا 	 نم 	 نماث 	 وا 	 عباس 	 ريذحت 	 ةيساقلا 	 ةصوصقلاا 	 هذه 	 ربتعا؛ 	 ادج 	 ةصاخلا 	 يتيؤر 	 نم 	و	 وب 	 راجدلا 	 موسرب 	 تظح 	 ةصق 	 رثكا 	 يه 	 ودلاتنما 	 ليمرب 	 ةصق 	 تناك 	 لعفلاب 	؛	و	 ةصقلا 	 ثادحا 	 مظعم 	 دهش 	 يذلا 	 بطرلا 	 بموكاتكلا 	 ناردج 	 يف 	 ةسورغملا 	 مجامجلا 	 امهطيحت 	و	 بيئك 	 متاق 	 يز 	 يف 	 مقتنملا 	و	 جرهملا 	 يز 	 يف 	 ةيحضلا 	 اومسريل 	 ؛ملاعلا 	 ينانف 	 لكل 	 ادج 	 ةيرغم 	 ةيرصب 	 ةروص 	 راجدا 	 انل 	 مسري 	 ةيضرا 	 ريغ 	 ةهج 	 نم 	 مداق 	 لايخب 	و	 مكبلاب 	 نيباصملا 	 نيحافسلا 	 دوربب 	 هذفني 	 نا لا	 	.. هماقتنا 	 ذيفنت 	 ءانثا 	 عبطلاب 	 مقتنملا 	 هيلا 	 ردابي 	 ام 	 وه 	 و؛ 	 هيلا 	 هتاءاسا 	 ديدعت 	 نم 	 لادب 	.. هفتحل 	 هجاردتسا 	 ءانثا 	 هنساحم 	 انل 	 ددعي 	 هودع 	 وه 	 اهف 	 لكلا 	 دسحل 	 ريثم 	و	 قفوم 	" وتانتروف 	" نا 	 مك 	 كردن 	 همسا 	 نم 	و	 ارارم 	 هناها 	 يذلا 	 ذيبنلا 	 ريبخ 	 يرثلا 	 هقيدص 	 وتانتروف 	 نم 	 ريخلاا 	 هماقتنا 	 ةصق 	 انل 	 ىكحي 	 ةصقلا 	 ياور 	 روسرتنوم 	 ةيزمر 	 اهرثكا 	و	 ايح 	 نفدلا 	 صصق 	 ىوقا 	 ىدحا 	 يف 	 ةديدش 	 ةوسقب 	 راجدا 	 انحجرؤي 	 ماقتنلاا 	و	 دقحلا 	 نيب 	 ام 	 بضغلا 	 هعبط 	 نم 	 لاعلا 	 لاني و	لا	 	** بترلا 	 هب 	 ولعت 	 نم 	 دقحلا 	 لمحي لا	
هعم psychological-horror	revengeOctober	30,	2017Possibly	my	favorite	Edgar	Allen	Poe	story!	Final	review,	first	posted	on	Fantasy	Literature:Our	narrator	Montresor,	an	Italian	nobleman,	explains	―	in	a	suspiciously	vague	way	―	how	his	friend	Fortunato	has	mortally	offended	and	insulted	him.	Montresor	sets	himself	on	a	course	of	implacable	revenge	…	but	he	wants	to	do	so	in	a	way	that	Fortunato	understands	that	Montresor	is	the	source	of	revenge,	but	without	being	caught	or	punished.Montresor	and	Fortunato	meet	during	a	carnival	festival	―	which	at	first

seems	by	chance,	but	then	you	find	out	that	Montresor	has	set	up	the	situation	so	that	all	of	his	servants	are	gone	(he	told	them	that	he	would	be	out	all	night,	but	that	they	were	NOT	permitted	to	leave,	and	counted	on	the	lure	of	the	carnival	to	do	the	rest).	Montresor	tells	Fortunato	that	he	has	bought	a	cask	of	fine	Amontillado	sherry	at	full	price,	but	he	isn’t	certain	if	it’s	the	real	thing.	Fortunato,	a	connoisseur	of	old	wines,	volunteers	to	taste	it.And	so	the	two	go	(Montresor	first	donning	a	mask)	to	Montresor’s	palazzo	and	then	into	the	depths	of	its	damp
catacombs	hung	with	white	webs	of	nitre,	Montresor	protesting	all	the	time	that	his	friend	really	shouldn’t	come,	but	all	the	time	luring	him	in	like	an	evil-hearted	spider	…“The	Cask	of	Amontillado”	is	one	of	Poe’s	truly	memorable	horror	stories,	a	tale	of	vengeance,	and	more	enigmatic	and	complex	than	it	appeared	to	me	on	first	read,	many	years	ago.	Poe,	as	always,	is	great	at	atmosphere	and	setting.	It’s	a	tense	revenge	tale	with	some	black	humor,	and	some	interesting	ambiguities	about	guilt.	There	are	so	many	ironic	and	symbolic	details	that	add	depth	to
the	story:	The	irony	of	Fortunato’s	name,	the	“supreme	madness	of	the	carnival	season”	that	echoes	the	narrator’s	mental	state,	the	fool	costume	that	Fortunato	is	wearing	at	the	carnival,	and	many	more.	“Montresor”	could	be	translated	from	French	as	“my	treasure”;	it	leads	one	to	mull	over	what	exactly	is	the	narrator’s	treasure.Free	to	read	online	many	places,	including	here.	One	of	my	favorite	Ray	Bradbury	stories,	Usher	II	(part	of	his	Martian	Chronicles	story	collection)	is	in	part	a	tribute	to	"The	Cask	of	Amontillado."classics	horror	italy	October	11,
2020The	Casque	of	Amontillado	=	The	Cask	of	Amontillado,	Edgar	Allan	PoeThe	Cask	of	Amontillado	is	a	short	story	by	Edgar	Allan	Poe,	first	published	in	the	November	1846	issue	of	Godey's	Lady's	Book.	The	story's	narrator,	Montresor,	tells	an	unspecified	person,	who	knows	him	very	well,	of	the	day	he	took	his	revenge	on	Fortunato	(the	fortunate	one),	a	fellow	nobleman.	Angry	over	numerous	injuries	and	some	unspecified	insult,	Montresor	plots	to	murder	his	"friend"	during	Carnival,	while	the	man	is	drunk,	dizzy,	and	wearing	a	jester's	motley.	... تسوگآ 	 هام 	 مهد 	 زور :	 شناوخ 	 نیتسخن 	 خیرات
	و ودایتنومآ 	 نیب 	 قرف 	 وا :	» دیوگیم 	 ،تسا 	 هربخ 	 بارش 	 صیخشت 	 هنیمز 	 رد 	 مه 	 وا 	 هک 	 یرگید 	 درف 	 دروم 	 رد 	 ،تبحص 	 نیح 	 رد 	 اهراب 	 وا 	 دوخ 	 هک 	 ،تسیلاح 	 رد 	 نیا 	و	 ،هدش 	 یفرعم 	 ،بارش 	ی	 هربخ 	 ناونع 	 هب 	 ،ناتساد 	 رد «	 وتانوچروف 	» ؛تسا 		 هدرک 	 وگزاب 	 ،لماک 	 تاییزج 	 اب 	 ار 	 ناتساد 	 هک 	 ارچ 	 ،دشاب 	 رامیب 	 ًلاماک 	 دناوت 	 یمن «	 رسرتنوم 	» هک 	 تسیلاحرد 	 نیا 	 ؛تسا 		 هتشاد 	 یا 	 هدنرب 	 ناهرب 	 نآ 	 ماجنا 	 یارب 	 ای 	 ،هداد 	 ماجنا 	 نونج 	 یور 	 زا 	 ار 	 لتق 	و	 ،تسیناور 	 یرامیب 	 ایآ 	 ناشیا 	 هک 	 ،میناد 	 یمن 	 عقاو 	 رد 	 ،دیوگ 	 یمن 	 یزیچ 	 ،تسا 	 هدناسر 	 وا 	 هب 	 وتانوچروف 	 هک 	 یا 		 همدص 	 نارازه 	» 	ی هراب 	 رد 	 ،رسرتنومهدیکچ 	 نایاپ 	 ؛تسا 	 هدشن 	 ربخ 	 اب 	 نآ 	 زا 	 یسک 	 زونه 	و	 ،هتشذگ 	 دادخر 	 نیا 	 زا 	 لاس 	 هاجنپ 	 هک 	 ،میوشیم 	 هجوتم 	 ناتساد 	 رخآ 	 رد 	 نینچمه 	 ؛دنکیم 	 روگب 	 هدنز 	 سپس 	و	 ،هدیشک 	 ریجنز 	 هب 	 ،تسا 		 هدش 	 هتخاس 	 سیراپ 	 یعمج 	 هتسد 	 یاهروگ 	 کبس 	 هب 	 هک 	 ،بادرس 	 زا 	 یتمسق 	 رد 	 ار 	 وا 	و	 ،دناشکیم 	 شا 		 هناخ 	 ینیمزریز 	 یاه 	 بادرس 	 هب 	 ار «	 وتانوچروف 	» ؛دوش 	 نئمطم 	 ،تسا 		 هدرک 	 یرادیرخ 	 یگ 	 هزات 	 هب 	 هک 	 ،ودایتنومآ 	 بارش 	 زا (	 رتیل 	 ود 	 دون 	و	 دصراهچ 	 ای 	 نلاگ 	 یس 	و	 دصکی 	 دودح 	 یواح 	) یقودنص 	 تلاصا 	 دروم 	 رد 	 ،تسا 	 واکجنک 	 هکنیا 	ی	 هناهب 	 هب 	 ،وا 	 ؛دــَشـُکیم 	 ،هدشن 	 رکذ 	 ناتساد 	 رد 	 هک 	 ینیهوت 	 ماقتنا 	 هب 	 ،ار «	 وتانوچروف 	» شتسود 	 هک 	 ،دنک 	 یم 	 وگزاب 	 ار 	 یبش 	 ناتساد «	 رسرتنوم :	» هدیکچ 	 ؛دراد 	 یم 	 نایب 	 رگشناوخ 	 یارب 	 ،ار 	 شنمشد 	 زا 	 شیوخ 	 ماقتنا 	 نتفرگ 	ی	 هویش 	 هک 	 ،تسا 	 لتاق 	 ِدوخ «	 هایس 	 هبرگ 	» و «	 وگزار 	 بلق 	» یاه 	 ناتساد 	 نوچمه 	 زین 	 اجنیا 	 رد 	 ناتساد 	 یوار 	 ؛دزاس 	 یم 	 نوفدم 	 اهراوید 	 نایم 	 رد 	و	 ،هدناشک 	 یبادرس 	 هب (	 ودایتنومآ 	) ودلایتنومآ 	 بارش 	 ندیشچ 	 هٔناهب 	 هب 	 ار 	 وا 	 ،تسا 	 هداد 	 رارق 	 دنخشیر 	 دروم 	 ار 	 وا 	 هک 	 یدرف 	 زا 	 نتفرگ 	 ماقتنا 	 یارب 	 هک 	 تسا 	 یدرم 	 ناتساد 	 رگتیاور 	 ،دوش 	 یم 	 هتخانش 	 زین «	 ودلایتنومآ 	 قودنص 	» و «	 ودلایتنومآ 	 هٔکشب 	» یاه 	 مان 	 اب 	 یسراف 	 رد 	 هک 	 ناتساد 	 نیا 	 ؛تسا 	 هتشون 	 یدلایم

دیدرت -	 ؟ودلایتنومآ .«-	 مهدب 	 تسد 	 زا 	 ار 	 هلماعم 	 نیا 	 هک 	 مدیسرت 	 یم 	و	 منک 	 ادیپ 	 ار 	 امش 	 متسناوتن .	 مدرک 	 تخادرپ 	 مه 	 ار 	 شلوپ 	 مامت 	 امش 	 زا 	 نتفرگ 	 تروشم 	 نودب 	 هک 	 مدوب 	 قمحا 	 ردقنآ 	و	 مراد 	 دیدرت 	 هراب 	 نیا 	 رد :	» مداد 	 باوج؛ « ؟لاوانراک 	 طسو 	 تسرد 	 مهنآ !	 تسا 	 نکمم 	 ریغ 	 نیا 	 ؟هکشب 	 کی 	 مهنآ 	 ؟ودلایتنومآ 	 ؟روطچ :	» تفگ 	 وتانوچروف؛ .« مراد 	 دیدرت 	 نآ 	 هرابرد 	 اما 	 دشاب «	 ودلایتنومآ 	» دسر 	 یم 	 رظن 	 هب 	 هک 	 هدیسر 	 نم 	 هب 	 یبارش 	 هکشب 	 شتسار .	 دیسر 	 یم 	 رظن 	 هب 	 بوخ 	 زورما 	 ردقچ .	 مدید 	 ار 	 امش 	 هناتخبشوخ !	 زیزع 	 یوتانوچروف :	» متفگ 	 وا 	 هب؛ . مدرشف 	 یم 	 یمرگ 	 نآ 	 هب 	 ار 	 شتسد 	 دیابن 	 مدرک 	 رکف 	 هک 	 مدوب 	 لاحشوخ 	 وا 	 ندید 	 زا 	 ردقنآ .	 تشاد 	 رس 	 هب 	 زین 	 یراد 	 هلوگنز 	و	 یطورخم 	 هلاکو 	 دوب 	 هار 	 هار 	 شیاه 	 تمسق 	 یخرب 	 هک 	 دوب 	 هدیشوپ 	 یگنراگنر 	 گنت 	 سابل .	 درک 	 راتفر 	 یمرگ 	 هب 	 نم 	 اب 	 دح 	 زا 	 شیب 	 ،دوب 	 هدیشون 	 دایز 	 هکنیا 	 رطاخ 	 هب 	 وا .	 مدش 	 هجاوم 	 متسود 	 اب 	 هک 	 دوب 	 لاوانراک 	 لصف 	 نونج 	 جوا 	 رد 	 باتفآ 	 بورغ 	 کیدزن؛ . مدرک 	 یم 	 یرادیرخ 	 ار 	 نآ 	 عاونا 	 زا 	 یدایز 	 رادقم 	 متسناوت 	 یم 	 هک 	 هاگره 	و	 مدوب 	 هربخ 	 ییایلاتیا 	 بارش 	 عاونا 	 تخانش 	 رد 	و	 متشادن 	 وا 	 اب 	 ینادنچ 	 توافت 	 هنیمز 	 نیا 	 رد .	 دوب 	 قداص 	 هنهک 	 یاه 	 بارش 	 عوضوم 	 رد 	 اما 	 دوب 	 یناتلاراش 	 مدآ 	 اه 	 ییایلاتیا 	 یقاب 	 دننام 	 یسانش 	 رهاوج 	و	 یشاقن 	 رد 	 وتانوچروف .	 دننک 	 یم 	 هدافتسا 	 یشیرتا 	و	 یسیلگنا 	 یاه 	 رنویلیم 	 هب 	 ندز 	 هقح 	 یارب 	 نآ 	 زا 	و	 دراد 	 یگتسب 	 نامز 	و	 تیعقوم 	 هب 	 ناشقوش 	و	 روش 	 عقاوم 	 رتشیب 	 رد .	 دنراد 	 یرنه 	 قوذ 	 اعقاو 	 یمک 	 یاه 	 ییایلاتیا .	 درک 	 یم 	 راختفا 	 دوخ 	 هب 	 ظاحل 	 نیا 	 زا 	و	 تسناد 	 یم 	 یسانش 	 بارش 	 هربخ 	 ار 	 شدوخ 	 ؛تشاد 	 مه 	 فعض 	 هطقن -	 میوگ 	 یم 	 ار 	 وتانوچروف 	–	 تفر 	 یم 	 رامش 	 هب 	 یکانسرت 	 هتبلا 	و	 مارتحا 	 لباق 	 درم 	 ،ظاحل 	 یرایسب 	 زا 	 هکنآ 	 دوجو 	 اب؛ . متشاد 	 ار 	 وا 	 نتشک 	 هشیدنا 	 رس 	 رد 	 هک 	 مدز 	 یم 	 دنخبل 	 وا 	 هب 	 یلاح 	 رد 	 دمهفب 	 تسناوتن 	 هک 	 متشاد 	 هگن 	 بل 	 رب 	 دنخبل 	 وا 	 هرهچ 	 لباقم 	 رد 	 نانچ 	و	 مداد 	 همادا 	 دوخ 	 راک 	 هب 	 نانچ 	 نم .	 دنک 	 کش 	 نم 	 بوخ 	 تین 	 هب 	 هک 	 مدوب 	 هدادن 	 وتانوچروف 	 تسد 	 هب 	 یا 	 هناهب 	 ملمع 	 اب 	 هن 	و	 ملاک 	 اب 	 هن 	 نم 	 هک 	 موش 	 رکذتم 	 ار 	 نیا 	 دیاب؛ . دنام 	 یم 	 رفیک 	 یب 	 اطخ 	 مه 	 زاب 	 ،دنکن 	 ساسحا 	 ار 	 هدنریگ 	 ماقتنا 	 روضح 	 راکاطخ 	 رگا 	 نینچمه .	 دنام 	 یم 	 یقاب 	 رفیک 	 یب 	 اطخ 	 ،دریگب 	 ار 	 هدننک 	 تازاجم 	 نابیرگ 	 ،تازاجم 	 رگا 	 هک 	 ارچ 	 منامب 	 ناما 	 رد 	 نآ 	 بقاوع 	 زا 	 دوخ 	 هک 	 مدرک 	 یم 	 تازاجم 	 یروط 	 ار 	 وا 	 دیاب 	 هکلب 	 ،مدرک 	 یم 	 هیبنت 	 ار 	 وا 	 دیاب 	 اهنت 	 هن 	 نم .	 مریگن 	 رظن 	 رد 	 ار 	 هار 	 نیا 	 رد 	 یلامتحا 	 تارطخ 	 رگید 	 دش 	 یم 	 ثعاب 	 تیعطق 	 نیا 	و	 دوب 	 نم 	 یعطق 	 میمصت 	 نیا 	 ؛متفرگ 	 یم 	 ار 	 مماقتنا 	 تیاهن 			 رد .	 میاشگ 	 یمن 	 دیدهت 	 هب 	 نابز 	 طقف 	 نم 	 هک 	 دیناد 	 یم 	 دیسانش 	 یم 	 بوخ 	 ارم 	 تعیبط 	 هک 	 امش .	 مریگب 	 ماقتنا 	 هک 	 مدرک 	 دهع 	 ،دنک 	 نیهوت 	 نم 	 هب 	 داد 	 تارج 	 شدوخ 	 هب 	 هک 	 ینامز 	 اما 	 مدوب 	 هدرک 	 لمحت 	 رگج 	 نوخ 	 اب 	 ار 	 دوب 	 هدز 	 نم 	 هب 	 وتانوچروف 	 هک 	 یمخز 	 رازهوپ 	 نلآ 	 راگدا 	 هتشون -	 ودلایتنومآ 	 هکشب :	 ناتساد 	 نتمتسین 	 ربخ 	 اب 	 ،نآ 	 شزرا 	 زا 	 راگنا 	 هک 		 یروط 		 هب 	 ،دشونیم 	 هعرج 	 کی 	 رد 	 ،ار 	 تمیق 	 نارگ 	 یوسنارف 	 بارش 	 روطنیمه «	 وتانوچروف .	» تسا 	 یرش 	 زا 	 یعون 	 دوخ 	 ودایتنومآ 	 هک 	 ،مینادیم 	 ام 	 اما !«	 دناد 	 یمن 	 ار 	 یرش
تسود؛ ! هوا !	 هوا !	 هوا 	–	 هوا !	 هوا !	 هوا 	–	 هوا !	 هوا !	 هوا 	–	 هوا !	 هوا !	 هوا 	–	 هوا !	 هوا !	 هوا -	 »؛ ؟ینک 	 یم 	 هفرس 	 هک 	 تسا 	 تقو 	 دنچ .	 تسا 	 هروش 	 هلب :	» مداد 	 باوج؛ « ؟تسا 	 هروش 	 یوب :	» دیسرپ 	 تیاهن 			 رد .	 دش 	 هریخ 	 منامشچ 	 هب 	 شتسم 	و	 دولآ 	 کشا 	ی	 هتفرگ 	 رابغ 	 نامشچ 	 اب 	و	 تشگرب 	 نم 	 تمس 	 هب؛ . دنشخرد 	 یم 	 همخد 	 نیا 	 یاهراوید 	 کرات 	 رب 	 هک 	 نک 	 هاگن 	 ار 	 توبکنع 	 دیفس 	 یاهرات 	 اما 	 تسا 	 رت 	 رود :	 متفگ؛ « ؟هکشب 	 کی :	» تفگ؛ . دنداد 	 یم 	 ادص 	 گنیلیج 	 گنیلیج 	 شهلاک 	 یاه 	 هلوگنز 	 ،تشاد 	 یم 	 رب 	 مدق 	 زا 	 مدق 	 هک 	 نامز 	 ره 	و	 دورب 	 هار 	 تسرد 	 تسناوت 	 یمن 	 متسود؛ . میداتسیا «	 روسرتنوم 	» هداوناخ 	 همخد 	 بوطرم 	 یاه 	 نیمز 	 رانک 	 رد 	 مه 	 اب 	و	 میدیسر 	 اه 	 هلپ 	 نییاپ 	 هب 	 تیاهن 			 رد .	 دنک 	 طایتحا 	 ،دیآ 	 یم 	 نم 	 لابند 	 یتقو 	 متساوخ 	 وا 	 زا 	و	 متفر 	 نییاپ 	 یچیپ 	 رد 	 چیپ 	و	 ینلاوط 	 هلپ 	 هار 	 زا .	 تفر 	 یم 	 اه 	 هبادرس 	 تمس 	 هب 	 هک 	 مدرب 	 ینلااد 	 تمس 	 هب 	 ترامع 	 فلتخم 	 یاهقاتا 	 هار 	 زا 	 ار 	 وا 	و	 مداد 	 وتانوچروف 	 هب 	 ار 	 یکی 	 ،متشادرب 	 لعشم 	 ود 	 ،اه 	 ناد 	 لعشم 	 زا؛ . دنوش 	 یم 	 دیدپان 	 یروف 	 ناش 	 همه 	 ،مراذگب 	 نوریب 	 هناخ 	 زا 	 ار 	 میاپ 	 هکنیا 	 ضحم 	 هب 	 مدوب 	 نئمطم 	 هک 	 دوب 	 یفاک 	 یا 	 هزادنا 	 هب 	 تاروتسد 	 نیا .	 دننکن 	 کرت 	 ار 	 هناخ 	 هک 	 مدوب 	 هداد 	 روتسد 	 اه 	 نآ 	 هب 	 تیعطق 	 اب 	و	 مدرگ 	 یمن 	 رب 	 حبص 	 ات 	 هک 	 مدوب 	 هتفگ 	 اه 	 نآ 	 هب .	 دننک 	 تکرش 	 نشج 	 رد 	 هک 	 دندوب 	 هدرک 	 رارف 	و	 هدوبن 	 هناخ 	 رد 	 نیمدختسم 	 زا 	 مادک 	 چیه؛ . دربب 	 مترامع 	 تمس 	 هب 	 هلجع 	 اب 	 ارم 	 مداد 	 هزاجا 	 مدوب 	 هدیجیپ 	 دوخ 	 رود 	 ار 	 یلنش 	و	 هدیشوپ 	 یمشیربا 	 یکشم 	 باقن 	 هک 	 نم .	 درپس 	 نم 	 تسد 	 هب 	 ار 	 شدوخ 	 وتانوچروف 	 ،تبحص 	 نیا 	 لابند 	 هب؛ . دهد 	 صیخشت 	 ار 	 یرش 	و	 ودلایتنومآ 	 نیب 	 توافت 	 دناوت 	 یمن 	 یزرکول 	و	 دنشاب 	 هتخادنا 	 امش 	 هب 	 ار 	 اه 	 نآ 	 دیاش !	 ودلایتنومآ .	 تسین 	 یمهم 	 زیچ 	 یگدروخ 	 امرس .	 میورب 	 ایب 	 درادن 	 یبیع -	 .؛ دنا 		 هدش 	 هدیشوپ 	 هروش 	 اب 	 اه 	 نآ .	 دندرس 	 یریذپان 	 لمحت 	 روط 	 هب 	 اه 		 هبادرس .	 دیا 		 هدروخ 	 امرس 	 ارهاظ 	 مدش 	 هجوتم 	 هک 	 تسا 	 نیا 	 رطاخ 	 هب 	 تسین 	 امش 	 ندوب 	 ریگرد 	 رطاخ 	 هب 	 طقف !	 نم 	 تسود 	 ،هن -	 ایب .	 مرادن 	 یراک 	 نم -	 …؛ یزرکول .	 دیراد 	 راک 	 هک 	 مهجوتم .	 منک 	 هدافتسا 	 ءوس 	 امش 	 بوخ 	 تشرس 	 زا 	 مهاوخ 	 یمن !	 نم 	 تسود 	 ،هن -	 وت 	 یاه 	 هبادرس 	 هب -	 ؟اجک -	 .؛ میورب 	 ایب 	 ،ایب -	 .؛ دنک 	 تباقر 	 وت 	 اب 	 دناوت 	 یم 	 بارش 	 صیخشت 	 رد 	 دننک 	 یم 	 رکف 	 هک 	 ییاه 	 قمحا 	 دنتسه 	 مه 	 زونه 	 هتبلا و	 -	 .؛ دهدب 	 صیخشت «	 یرش 	» زا 	 ار 	 ودلایتنومآ 	 دناوت 	 یمن 	 یزرکول -	 …؛ دیوگ 	 یم 	 نم 	 هب 	و	 دهد 	 صبخشت 	 ار 	 بارش 	 دناوت 	 یم 	 وا .	 مور 	 یم 	 یزرکول 	 هناخ 	 هب 	 نم 	 ،دیتسه 	 لوغشم 	 هک 	 امش -	 !؛ ودلایتنومآ -	 موش 	 نئمطم 	 دیاب -	 ؟ودلایتنومآ .-	 مراد

»؛ کودم 	 رگید 	 هعرج 	 کی 	 لوا 	 اما .	 میهد 	 همادا 	 دییایب .	 تسین 	 یزیچ :	» تفگ 	 وتانوچروف؛ …« امش 	 هفرس .	 میدرگرب 	 هدشن 	 رید 	 ات .	 ایب .	 دزیر 	 یم 	 اه 	 ناوختسا 	 نایم 	 بآ 	 تارطق .	 میتسه 	 هناخدور 	 رتسب 	 ریز 	 ام .	 تسا 	 نازیوآ 	 قاتا 	 قاط 	 زا 	 هزخ 	 لثم .	 دوش 	 یم 	 رت 	 دایز 	 دراد 	 نک 	 هاگن !	 هروش :	» متفگ؛ . متفرگ 	 جنرآ 	 یلااب 	 زا 	 ار 	 وتانوچروف 	 یوزاب 	و	 مداد 	 جرخ 	 هب 	 تماهش 	 راب 	 نیا 	و	 مدرک 	 فقوت 	 هرابود 	 نم .	 میدیسر 	 اه 	 همخد 	 نورد 	 یاه 	 یگتفر 	 وت 	 هب 	و	 هدرک 	 روبع 	 فلتخم 	 یاه 	 هرمخو 	 اه 	 هکشب 	و	 هدش 	 هتشابنا 	 یاه 	 ناوختسا 	 زا 	 ییاهراوید 	 رانک 	 زا 	 ام .	 درب 	 یم 	 ورف 	 ایور 	 رد 	 مه 	 ارم 	 کودم 	 بارش .	 دنداد 	 یم 	 ادص 	 اه 	 هلوگنز 	و	 دز 	 یم 	ق	 رب 	 شنامشچ 	 رد 	 بارش؛ !« بوخ 	 هچ :	» تفگ 	 وا؛ . دنام 	 یمن 	 رفیک 	 یب 	 سک 	 چیه 	 هلمح -	 ؟ناتراعش و	 -	 .؛ دنورب 	 ورف 	 اپ 	 هنشاپ 	 رد 	 دنهاوخ 	 یم 	 شیاه 	 شین 	 هک 	 هدرک 	 هل 	 ار 	 هدننک 	 دیدهت 	 یرام 	 ،اپ .	 یدروجلا 	 هنیمز 	 رد 	 لاط 	 گنر 	 هب 	 ناسنا 	 کی 	 گرزب 	 یاپ -	 .؛ ما 	 هدرک 	 شومارف 	 ار 	 ناتیگداوناخ 	 ناشن 	 نم -	 ؛ .« دندوب 	 یتی �� مج 	 رپ 	و	 گرزب 	 هداوناخ 	 اه 	 روسرتنوم :	» مداد 	 باوج؛ .« دنتسه 	 گرزب 	 یلیخ 	 اه 	 هبادرس 	 نیا :	» تفگ؛ . میداد 	 همادا 	 دوخ 	 هار 	 هب 	و	 تفرگ 	 ارم 	 یوزاب 	 هرابود 	 وا؛ ! امش 	 ینلاوط 	 رمع 	 یتملاس 	 هب 	 نم و	 -	 ؛ !« دنا 	 هدیمرآ 	 ام 	 فارطا 	 رد 	 شمارآ 	 اب 	 هک 	 یناگدش 	 نوفدم 	 یتملاس 	 هب 	 مروخ 	 یم :	» تفگ؛ . دش 	 دنلب 	 هلاک 	 هلوگنز 	 یادص 	 تقو 	 نیمه 	 رد 	و	 داد 	 ناکت 	 هناتسود 	 ار 	 شرس 	و	 درک 	 ثکم 	 یا 	 هظحل .	 درب 	 لااب 	 شبل 	 ات 	 ار 	 ناویل 	 ،مشچ 	 هشوگ 	 زا 	 یهاگن 	 اب 	 وا؛ « شونب :	» متفگ 	و	 مدرک 	 فراعت 	 وا 	 هب 	 ار 	 بارش .	 مدرک 	 زاب 	 ار 	 نآ 	و	 مدوب 	 هتشادرب 	 رگید 	 یاه 	 یرطب 	 فیدر 	 رانک 	 زا 	 نیمز 	 یور 	 زا 	 هک 	 مدز 	 یا 	 یرطب 	 ندرگ 	 هب 	 تقو 	 نیمه 	 رد؛ . دراد 	 یم 	 هگن 	 ناما 	 رد 	 تبوطر 	 ربارب 	 رد 	 ار 	 ام «	 کودم 	» نیا 	 زا 	 هعرج 	 کی .	 دیرادهگن 	 ار 	 طایتحا 	 بناوج 	 دیاب 	 اما .	 منک 	 نارگن 	 ار 	 امش 	 تهج 	 نودب 	 متساوخ 	 یمن 	 عقاو 	 رد .	 حیحص .	 تسا 	 حیحص :	» مداد 	 باوج؛ .« مریمب 	 هفرس 	 کی 	 اب 	 دیابن 	 نم .	 دشک 	 یمن 	 ارم 	 هفرس .	 تسین 	 یزیچ 	 هفرس !	 تسا 	 سب :	» تفگ 	 وا؛ …« تسه 	 مه 	 یزرکول 	 ،نیا 	 زا 	 یادج .	 مریگب 	 هدهع 	 رب 	 ار 	 راک 	 نیا 	 تیلوئسم 	 مناوت 	 یمن 	 نم 	و	 یوش 	 یم 	 ضیرم .	 میدرگ 	 یم 	 رب 	 ام .	 درادن 	 یقرف 	 نم 	 یارب .	 دنوش 	 یم 	 تگنتلد 	 هک 	 یتسه 	 یدرم 	 وت .	 مدوب 	 تخبشوخ 	 ینامز 	 هک 	 نم 	 لثم 	 تسرد .	 یتخبشوخ 	 وت .	 بوبحم 	و	 ینیسحت 	 لباق 	 ،یمرتحم 	 ،یرادلوپ 	 وت .	 دراد 	 یرتشیب 	 شزرا 	 وت 	 یتملاس .	 میدرگ 	 یم 	 رب 	 ،ایب :	» متفگ 	 تیعطاق 	 اب؛ « تسین 	 یزیچ :	» تفگ 	 تیاهن 			 رد؛ . دهدب 	 ارم 	 خساپ 	 تسناوتن 	 هقیقد 	 دنچ 	 یارب 	 نم 	 هراچیب
یرگید 	 زا 	و	 دوب 	 نازیوآ 	 یهاتوک 	 ریجنز 	 اه 	 نآ 	 زا 	 یکی 	 زا .	 دنتشاد 	 رارق 	 یقفا 	 تروص 	 هب 	 رگیدکی 	 یمدق 	 ود 	 هلصاف 	 رد 	 هک 	 دوب 	 ینهآ 	 تسب 	 ود 	 ،گنس 	 حطس 	 رد .	 مدوب 	 هدرک 	 ریجنز 	 اراخ 	 یاه 	 گنس 	 هب 	 ار 	 وا 	 نم 	 دعب 	 هظحل 	 کی .	 دش 	 مگردرس 	 هناهلبا 	 ،هدش 	 راتفرگ 	 اه 	 هرخص 	 نایم 	 رد 	و	 تسا 	 هدیسر 	 همخد 	 یاهتنا 	 هب 	 دیمهف 	 هک 	 ینامز 	 ،یگتفروت 	 رد .	 متشاذگ 	 یم 	 شیاه اپ	 	 یاج 	 اپ 	 هلصافلاب 	 نم 	 ،تفر 	 یم 	 ولج 	 نازرل 	 یاه 	 مدق 	 اب 	 هک 	 روطنامه «.	 تسا 	 ینادان 	 مدآ 	 یزرکول :	» تفگ 	و	 دیرپ 	 متبحص 	 نایم 	 هب 	 متسود؛ …« یزرکول 	 یارب 	 هک 	 روطنامه 	 تساجنیا 	 ودلایتنومآ .	 دیهدب 	 همادا :	» متفگ؛ . مینیبب 	 ار 	 همخد 	 یاهتنا 	 میتسناوت 	 یمن 	 هک 	 دوب 	 مک 	 یا 	 هزادنا 	 هب 	 لعشم 	 رون .	 دواکب 	 ار 	 همخد 	 لخاد 	و	 دربب 	 لااب 	 ار 	 دوخ 	 رون 	 مک 	 لعشم 	 دیشوک 	 هدوهیب 	 وتانوچروف؛ . تشاد 	 رارق 	 ،دوب 	 هدش 	 هتخاس 	 اراخ 	 گنس 	 اب 	 هک 	 ،ترامع 	 یاهراوید 	 زا 	 یکی 	 نآ 	 تشپ 	 رد 	و	 تشاد 	 یم 	 هگن 	 ار 	 اه 	 هبادرس 	 فقس 	 هک 	 داد 	 یم 	 لیکشت 	 ار 	 یمیظع 	 نوتس 	 ود 	 نایم 	 یاضف 	 اهنت 	و	 هدشن 	 هتخاس 	 یصاخ 	 روظنم 	 چیه 	 یارب 	 دیسر 	 یم 	 رظن 	 هب .	 اپ 	۷	 ات 	۶	 دودح 	 عافترا 	و	 اپ 	۳	 ضرع 	و	 اپ 	 راهچ 	 ادودح 	 قمع 	 اب 	 دراد 	 دوجو 	 یرگید 	 یگتفر 	 ورف 	 ای 	و	 همخد 	 ،دوب 	 هدش 	 رابنا 	 اه 	 ناوختسا 	 هک 	 ییاج 	 یور 	 هبور 	 ،راوید 	 رد 	 میدش 	 هجوتم .	 دندوب 	 هپت 	 کی 	 هزادنا 	 هب 	 ابیرقت 	و	 دندوب 	 هدش 	 هتشابنا 	 نیمز 	 یور 	و	 هتخیر 	 نییاپ 	 یا 	 هدعاق 	 یب 	 تروص 	 هب 	 اه 	 ناوختسا 	 ،راوید 	 نیمراهچ 	 رانکرد .	 دوب 	 هدش 	 هتشابنا 	 ناوختسا 	 زا 	 هویش 	 نیمه 	 هب 	 همخد 	 نیا 	 راوید 	 راهچ 	 زا 	 فرط 	 هس .	 دوب 	 هدش 	 هتشابنا 	 مه 	 یور 	 فقس 	 ات 	 ناسنا 	 یاه 	 ناوختسا 	 هدنام 	 یقاب 	 ،سیراپ 	 یاه 	 همخد 	 لکش 	 هب 	 شیاه 	 راوید 	 رانک 	 رد .	 دش 	 رهاظ 	 یرتکچوک 	ی	 همخد 	 ،همخد 	 تمسق 	 نیرت 	 رود 	 رد؛ . دننزب 	 وس 	 وس 	 ،ندش 	 رو 	 هلعش 	 یاج 	 هب 	 نامیاه 	 لعشم 	 دش 	 ثعاب 	 اوه 	 یکاپان 	و	 نفعت 	 هک 	 میدش 	 یقیمع 	 هرفح 	 دراو 	و	 میتفر 	 رت 	 نییاپ 	 هرابود 	و	 میتفر 	 نییاپ 	 تمس 	 هب 	 اه 	 هلپ 	 هار 	و	 لکش 	 یدبنگ 	 یاه 	 فقس 	 زا 	 یفیدر 	 نایم 	 زا .	 میداد 	 همادا 	 ودلایتنومآ 	 ندرک 	 ادیپ 	 یارب 	 دوخ 	 هار 	 هب .	 تخادنا 	 میوزاب 	 یور 	 ار 	 شدوخ 	 ینیگنس .	 متشاذگ 	 شرایتخا 	 رد 	 ار 	 میوزاب 	و	 مداد 	 اج 	 ملنش 	 ریز 	 ار 	 رازبا 	 هرابود و	 «	 دیهاوخب 	 امش 	 روط 	 ره :	» متفگ؛ « میسرب 	 ودلایتنومآ 	 هب 	 راذگب 	 یلو !	 ینک 	 یم 	 یخوش :	» تفگ 	و	 تشادرب 	 بقع 	 هب 	 مدق 	 دنچ؛ !« هناشن 	 مه 	 نیا :	» متفگ 	و	 مدروآ 	 نوریب 	 یا 	 هلام 	 ملنش 	 یاه 	 نیچ 	 ریز 	 زا؛ « ؟تا 	 هناشن :	» تفگ؛ « متسه 	 نوسام :	» مداد 	 باوج؛ . تسا 	 نکمم 	 ریغ 	 ؟یشاب 	 نوسام 	 ؟وت -	 ؛ !« هلب 	 ،هلب 	 ،هلب 	 ،هلب :	» متفگدیتسین 	 اه 	 نوسام 	 وضع -	 ؟هچ -	 .؛ دیتسین 	 یردارب 	 نمجنا 	 وزج 	 سپ -	 »؛ هن :	» مداد 	 باوج »؛	 ؟یتسین 	 دلب 	 ار 	 تاکرح 	 نیا :	» تفگ؛ . بیرغ 	و	 بیجع 	 یتکرح .	 درک 	 رارکت 	 هرابود 	 ار 	 شتکرح .	 مدرک 	 هاگن 	 وا 	 هب 	 یتفگش 	 اب؛ . درک 	 باترپ 	 لااب 	 فرط 	 هب 	 ،مدشن 	 هجوتم 	 تسرد 	 ار 	 نآ 	 موهفم 	 هک 	 تسد 	و	 رس 	 هراشا 	 اب 	 ار 	 یرطب 	و	 دیدنخ .	 دیشخرد 	 یدیدش 	 رون 	 اب 	 شنامشچ .	 دیشک 	 رس 	 ار 	 شا 	 همه 	 سفن 	 کی .	 مداد 	 شتسد 	و	 متسکش 	 ار «	 وارگد 	» بارش 	 گنُت 	 کی 	 رس
یبوخ 	 یلیخ 	 یخوش !	 هه 	 هه 	 هه !	 اه اه	 اه	 -	 .؛ تسا 	 هداز 	 بیجن 	 یوتانوچروف 	 یادص 	 منک 	 رواب 	 متسناوت 	 یم 	 یتخس 	 هب 	 هک 	 دوب 	 ینیگمغ 	 نانچ 	 یادص .	 درک 	 خیس 	 منت 	 رب 	 ار 	 وم 	 هک 	 دمآ 	 نوریب 	 یا 	 هدنخ 	 فیفخ 	 یادص 	 همخد 	 نورد 	 زا 	 اما .	 مداد 	 رارق 	 شا 	 ییاهن 	 یاج 	 رد 	 ار 	 نآ 	 زا 	 یشخب 	و	 مدوب 	 سوق 	و	 شک 	 رد 	 گنس 	 یلااب 	 نزو 	 اب .	 دوب 	 هدنام 	 یقاب 	 راوید 	 یور 	 بصن 	 یارب 	 رگید 	 گنس 	 کی 	 اهنت 	و	 دوب 	 هدش 	 مامت 	 رخآ 	و	 مهدزای 	 فیدر 	 زا 	 یشخب .	 مدوب 	 هدرک 	 لماک 	 ار 	 مهد 	و	 مهن 	 ،متشه 	 فیدر 	و	 مدش 	 یم 	 کیدزن 	 دوخ 	 هفیظو 	 نایاپ 	 هب 	 نم 	و	 دوب 	 هدش 	 بش 	 همین 	 رگید 	 لااح؛ . دش 	 یم 	 رتشیب 	و	 رتشیب 	 دایرف 	 یادص 	 مه 	 زاب 	و	 مدز 	 دایرف .	 متفرگ 	 یشیپ 	 وا 	 زا 	 رت 	 تردق 	 رپ 	و	 رت 	 دنلب 	 یادص 	 اب 	و	 مدرک 	 شکمک 	 ندیشک 	 دایرف 	 رتشیب 	 یارب 	 ،مدرک 	 رارکت 	 هرابود 	 ار 	 اه 	 دایرف 	 نآ .	 مداد 	 باوج 	 درک 	 یم 	 سامتلا 	 هک 	 وا 	 یاهدایرف 	 هب 	و	 متفر 	 راوید 	 رانک 	 هرابود .	 مدرک 	 تیاضر 	 ساسحا 	و	 مدیشک 	 همخد 	 مکحم 	 راوید 	 داوم 	 یور 	 ار 	 متسد .	 داد 	 رطاخ 	 نانیمطا 	 نم 	 هب 	 هک 	 تشذگ 	 منهذ 	 زا 	 یرکف 	 هظحل 	 کی 	 رد 	 اما 	 متشگ 	 همخد 	 رد 	 یزیچ 	 یپ 	 یکیرات 	 رد 	 نآ 	 کمک 	 اب 	و	 مدیشک 	 نوریب 	 ماین 	 زا 	 ار 	 دوخ 	 مدود 	 ریشمش .	 مدیزرل 	 یم 	 ؛مدرک 	 ثکم 	 هاتوک 	 یا 	 هظحل 	 یارب .	 دنار 	 یم 	 بقع 	 هب 	 تنوشخ 	 اب 	 ارم 	 دیسر 	 یم 	 رظن 	 هب 	 هک 	 دمآ 	 نوریب 	 یا 	 ینلاوط 	 یاه 	 غیج 	و	 دنلب 	 دایرف 	 یادص 	 هاگان 	 هب 	 ،هدش 	 ریجنز 	 مسج 	 نآ 	 یولگ 	 زا .	 تخادنا 	 هرفح 	 لخاد 	 مسج 	 یور 	 رب 	 ار 	 یفیعض 	 رون 	 هک 	 متشاد 	 هگن 	 راوید 	 یلااب 	 ار 	 لعشم 	و	 مدرک 	 فقوت 	 هرابود .	 دوب 	 هدیسر 	 ما 	 هنیس 	 کیدزن 	 هب 	 رگید 	 راوید .	 مدناسر 	 نایاپ 	 هب 	 تمحازم 	 نودب 	 ار 	 متفه 	و	 مشش 	و	 مجنپ 	 فیدر 	و	 متفرگ 	 رس 	 زا 	 هرابود 	 ار 	 ندیشک 	 هلام 	 ،درک 	 شکورف 	 ریجنز 	 کچاکچ 	 یادص 	 تیاهن 			 رد 	 هک 	 یماگنه .	 متسشن 	 اه 	 ناوختسا 	 یور 	 نییاپ 	و	 مدرک 	 فقوتم 	 ار 	 راک .	 درک 	 ادیپ 	 همادا 	 ،مدرک 	 یم 	 شوگ 	 ادص 	 هب 	 یرتشیب 	 تیاضر 	 اب 	 نآ 	 یط 	 هک 	 هقیقد 	 دنچ 	 یارب 	 ادص .	 مدینش 	 ار 	 ریجنز 	 ناجیهرپ 	 شاعترا 	 یادص 	 نآ 	 زا 	 سپ 	و	 مدیچ 	 ار 	 راوید 	 فیدر 	 نیمراهچ 	و	 نیموس 	 نآ 	 زا 	 سپ 	و	 فیدر 	 نیمود .	 دش 	 مکاح 	 تخس 	و	 ینلاوط 	 یتوکس 	 نآ 	 زا 	 سپ .	 دوبن 	 تسم 	 درم 	 کی 	 هلان 	 یادص .	 دمآ 	 یم 	 نوریب 	 همخد 	 قمع 	 زا 	 هک 	 دوب 	 یمارآ 	ی	 هلان 	 دایرف 	 شا 	 هناشن 	 نیلوا .	 تسا 	 هدیرپ 	 وتانوچروف 	 رس 	 زا 	 یدایز 	 دح 	 ات 	 یتسم 	 مدیمهف 	 هک 	 مدوب 	 هتشاذگ 	 ار 	 اه 	 رجآ 	 زا 	 لوا 	 فیدر 	 ابیرقت؛ . متفرگ 	 راوید 	 ار 	 همخد 	 یدورو 	 تمسق 	 تعرس 	 اب 	 هلام 	 کمک 	 اب 	و	 داوم 	 نیا 	 اب .	 مدرک 	 ادیپ 	 تلام 	و	 ینامتخاس 	 گنس 	 یرادقم 	 تعرس 	 هب 	 ،اه 	 نآ 	 نتخادنا 	 رانک 	 اب .	 متخاس 	 لوغشم 	 ،متفگ 	 ناتیارب 	 نیا 	 زا 	 لبق 	 هک 	 اه 	 ناوختسا 	ی	 هدوت 	 نیب 	 ار 	 مدوخ 	 ،تاملک 	 نیا 	 نتفگ 	 اب؛ !« ودلایتنومآ !	 هلب :	» مداد 	 باوج؛ !« ودلایتنومآ :	» تفگ 	 هدزباتش 	 ،دوب 	 هدماین 	 رد 	 تریح 	 زا 	 زونه 	 هک 	 متسود؛ .« مهد 	 ماجنا 	 تیارب 	 دیآ 	 یم 	 رب 	 متسد 	 زا 	 هک 	 یراک 	 ره 	 دیاب 	 لوا 	 اما .	 منک 	 کرت 	 اج 	 نیمه 	 ار 	 امش 	 دیاب 	 سپ 	 بوخ 	 ؟هن .	 میدرگرب 	 هک 	 مهاوخ 	 یم 	 امش 	 زا 	 رگید 	 رابکی .	 تسا 	 بوطرم 	 یلیخ 	 راوید 	 عقاو 	 رد .	 ینک 	 یم 	 سح 	 ار 	 اه 	 هروش 	 مه 	 زاب 	 ینک 	 یراک 	 ره 	 ،شکب 	 راوید 	 یور 	 ار 	 تیاه 	 تسد :	» متفگ؛ . مدش 	 جراخ 	 راوید 	 نورد 	 یگتفرورف 	 زا 	و	 متخادنا 	 بقع 	 ار 	 دیلک .	 دنک 	 تمواقم 	 تسناوتن 	 هک 	 دوب 	 هدز 	 تفگش 	 ردقنآ .	 منک 	 مکحم 	 ار 	 اه 	 ریجنز 	 ات 	 دیشک 	 لوط 	 هیناث 	 دنچ 	 اهنت 	 ،شرمک 	 زا 	 اه 	 ریجنز 	 ندرک 	 در 	 اب .	 لفق
ینایبرش .	 	ا ؛یدیشروخ 	 یرجه 19/07/1399	 یناسر 	 ماگنهب 	 خیراتنتم 	 نایاپ .	 داب 	 تمحر 	 نیرق 	 شحور .	 تسا 	 هدزن 	 تسد 	 اه 	 نآ 	 هب 	 یسک 	 هتشذگ 	 نرق 	 مین 	 یط .	 متخیر 	 راوید 	 یولج 	 هرابود 	 ار 	 اه 	 ناوختسا 	 یمیدق 	 راصح .	 متفرگ 	 چگ 	 ار 	 نآ 	 یور 	و	 متشاذگ 	 دوخ 	 یاج 	 رد 	 ار 	 اه 	 گنس 	 نیرخآ .	 مدرب 	 نایاپ 	 هب 	 ار 	 مراک 	 باتش 	 اب .	 دوب 	 هدش 	 نآ 	 ثعاب 	 اه 	 همخد 	 تبوطر 	 ؛دمآ 	 درد 	 هب 	 مبلق .	 دمآ 	 هلوگنز 	 گنیلج 	 گنیلج 	 یادص 	 اهنت 	 خساپ 	 رد .	 دتفایب 	 همخد 	 نورد 	 هب 	 مداد 	 هزاجا 	و	 مدرب 	 نورد 	 هب 	 هدنام 	 یقاب 	 هنزور 	 زا 	 ار 	 لعشم .	 دماین 	 یباوج 	 چیه 	 مه 	 زاب؛ ! وتانوچروف :	 مدز 	 ادص 	 هرابود .	 دماین 	 یباوج؛ ! وتانوچروف :	 مدز 	 ادص 	 دنلب 	 یادص 	 اب 	و	 مدش 	 بات 	 یب .	 مدوب 	 خساپ 	 رظتنم 	 هدوهیب 	 رگید 	 اه 	 فرح 	 نیا 	 ندینش 	 اب 	 اما؛ ! ادخ 	 یاضر 	 یارب 	 ،هلب -	 !؛ روسرتنوم 	 ادخ 	 یاضر 	 رطاخ 	 هب -	 ؛ .« میورب 	 ایب 	 ،هلب :	» متفگ؛ . میورب 	 اجنیا 	 زا 	 ایب 	 ؟دنتسین 	 ام 	 رظتنم 	 ترامع 	 رد 	 هیقب 	و	 وتانوچروف 	 مناخ 	 ؟هدشن 	 رید 	 اما !	 ودلایتنومآ 	 ،هلب !	 هه 	 هه 	 هه !	 هه 	 هه 	 هه -	 ؛ !« ودلایتنومآ :	» متفگ؛ ! هه 	 هه 	 هه !	 میشون 	 یم 	 بارش 	 یتقو !	 هه 	 هه 	 هه !	 میدنخ 	 یم 	 نآ 	 هب 	 یلک 	 میدرگرب 	 ترامع 	 هب 	 یتقو !	 یلاع 	 یخوش 	 کی 	،! اعقاو .	 ,1846	in	written	story	short	Gothic	a	Amontillado,	of	Cask	The	to	stars	5	of	4+	Review	Book	2017	30,	death.July	and	revenge	of	story	A	betrayal.	and	pride	of	story	A	wines.	of	story	muerte.A	y	venganza	de	historia	Una	traición.	y	soberbia	de	historia	Una	vinos.	de	historia	2021Una	21,	Aprilتسا

by	Edgar	Allan	Poe.	Perhaps	one	of	my	favorite	of	all	Poe's	works,	this	literary	genius	stimulates	one	of	everyone's	deepest	and	scariest	fears:	to	be	buried	alive.	Though	there	are	several	macabre	options	to	consider,	in	this	fantastic	tale	set	in	Italy,	a	man	is	buried	alive	behind	a	brick	wall.	Poe	goes	to	great	lengths	to	describe	the	process,	the	emotions	and	the	setting.	As	a	reader,	you	are	entranced	in	the	action,	caring	little	about	the	characters	or	the	reasons	why	it's	happening.	You	read	each	line	in	fear,	wondering	how	it	will	all	end.	What	I	love	about	Poe's
work	is	his	ability	to	draw	readers	into	a	darkness	that	permeates	all	our	senses.	As	you	read	the	story,	all	five	of	your	physical	senses	react	to	the	vengeance	plot	he's	fabricated...	from	the	damp	and	dank	smell	of	the	dirt	to	the	scraping	of	the	mortar	against	the	bricks,	your	body	will	twist	and	turn	at	the	thought	of	what	lengths	mankind	will	when	they	are	angry	and	hurt.Take	a	chance	on	this	one...	it'll	give	you	a	great	sense	of	who	Poe	was	both	as	a	writer	and	as	a	villain.	About	Me	For	those	new	to	me	or	my	reviews...	here's	the	scoop:	I	read	A	LOT.	I	write
A	LOT.	And	now	I	blog	A	LOT.	First	the	book	review	goes	on	Goodreads,	and	then	I	send	it	on	over	to	my	WordPress	blog	at	,	where	you'll	also	find	TV	&	Film	reviews,	the	revealing	and	introspective	365	Daily	Challenge	and	lots	of	blogging	about	places	I've	visited	all	over	the	world.	And	you	can	find	all	my	social	media	profiles	to	get	the	details	on	the	who/what/when/where	and	my	pictures.	Leave	a	comment	and	let	me	know	what	you	think.	Vote	in	the	poll	and	ratings.	Thanks	for	stopping	by.1-fiction	3-written-pre-20th-centuryNovember	8,	2023The
protagonist	invites	a	wine	connoisseur	called	Fortunato	into	his	dark	and	damp	family	crypt	filled	with	death	to	sample	some	Amontillado	sherry	wine.	But	not	for	a	pleasant	drink	among	friends.	The	protagonist’s	thoughts	are	filled	with	a	thirst	for	vengeance.A	decent	little	story	about	revenge.	It’s	very	straight	forward,	maybe	a	bit	too	much.	The	setting’s	quite	atmospheric.	Though	it’s	not	properly	explained	why	the	protagonist	wants	to	take	revenge	in	the	first	place,	which	does	hinder	the	story	a	little	bit.May	21,	2023-	 ةصقلا 	 هذه 	 يف 	 ثدح 	 امك 	 لتقلا 	 نوكتس 	 ةجيتنلا 	�� ،نونجلا 	 بطح 	 ىلع 	 نايلغلاب 	 ةريغلا 	 أدبت 	 نيحو 	 ،هنم 	 لضفا 	 وه 	 نمم 	 ةريغلا !	 ةريغلا 	 اهنطابو 	 ماقتنلإا 	 اهرهاظ 	 ةصق

ءادوسلا 	 ةلمرلأا " لثم 	 ،اهتسيرفب 	 عاقيلإل 	 طيطختلا 	 ديجت 	 اهنكل 	 ،ةمتاق 	 ةضيرم 	 سفنب 	 معفم 	 ،يوادوس 	 ،سلس 	 بولسلأا !	 ةريصقلا ".June	27,	2024CALIFICACIÓN	REAL:	3.5	estrellasEn	esta	lectura	conoceremos	a	Fortunato,	un	simpático	pero	desafortunado	personaje	que	tiene	la	mala	suerte	de	haber	ofendido	e	insultado	en	algún	momento	a	la	persona	equivocada:	a	Montresors.	Aquella	rencorosa	figura	es	quien	protagoniza	esta	historia	y,	además	de	ser	vengativo,	también	presenta	una	clara	y	evidente	perturbación	mental.Estamos	ante	un	relato	que	cuenta	con	lo	justo	y	necesario,	ya	que	no	se	le	perciben	páginas	que	estén	demás.	Eso	sí,	desde
un	comienzo	queda	en	evidencia	lo	que	ocurrirá,	ya	que	el	mismo	protagonista	indica:	‘’Me	vengaría	en	el	tiempo,	esto	estaba	definitivamente	decidido	y,	por	lo	mismo,	quedaba	excluida	toda	idea	de	riesgo.	No	solo	debía	castigar	sino	castigar	impunemente.	[...]	Tal	como	lo	planeé,	seguía	sonriendo	en	su	presencia	sin	que	él	advirtiera	que	mi	sonrisa	se	originaba	en	la	idea	de	quitarle	la	vida’’.	En	verdad,	a	mí	no	me	molesta	para	nada	la	idea	de	que	ya	en	las	primeras	líneas	del	texto	se	revele	el	desenlace	de	esta	historia.	El	problema	es	su	falta	de	contexto.
¿Cuán	grave	tuvo	que	haber	sido	la	ofensa	de	Fortunato	a	Montresors	para	que	este	último	decida	matarlo	planificando	cuidadosamente	el	método	e	inclusive,	fantasee	morbosamente	de	la	situación?	No	siento	que	el	dejar	cosas	para	la	imaginación	e	interpretación	del	lector	sean	aplicables	en	este	caso.Por	otra	parte	y	de	forma	aparente,	esta	historia	es	narrada	durante	la	vejez	del	victimario,	ya	que	se	indica	que	ha	pasado	medio	siglo	desde	aquel	suceso	y	que	todo	se	ha	mantenido	exactamente	igual	en	las	catacumbas	desde	entonces.Algo	más	que	llamó	mi
atención	a	diferencia	de	otros	asesinos	de	Poe,	es	que	éste	muestra	una	cierta	vacilación	en	algunos	momentos,	y	de	una	forma	más	notoria	en	comparación	a	las	de	otros	protagonistas.	No	deja	de	ser	algo	llamativo	e	interesante	cuando	ocurre.	Le	da	más	humanidad	a	este	personaje	y	se	siente	más	orgánico,	a	pesar	de	la	falta	de	contexto	que	ya	mencioné	y	que	se	contrapone	en	cierta	medida	con	esto	último	que	indiqué.	Quizás	sin	estas	vacilaciones,	Montresors	sería	un	personaje	genérico	más,	solo	que	con	el	rol	protagónico.Estamos	ante	una	lectura	que
es	ágil,	entretenida	y	hasta	divertida	por	momentos.	Presenta	una	buena	y	atrayente	ambientación	para	su	desarrollo.	He	visto	que	muchos	critican	el	spoiler	del	desenlace	que	se	da	al	comienzo,	pero	eso	no	es	una	queja	para	mí.	Las	únicas	queja	de	peso	que	le	doy	es	la	falta	de	contexto,	para	intentar	comprender	al	protagonista	y	sus	motivaciones	(aunque	tampoco	es	que	vaya	a	haber	mucha	lógica	dentro	de	la	locura);	y	que	le	faltó	algo	de	crudeza	o	brutalidad	a	la	trama	y	a	su	desenlace,	ya	que	que	carece	de	esa	potencia	y	se	siente	muy	light	como	título
en	general.	No	tengo	mucho	más	que	agregar	al	respecto.Y	nuevamente	me	encuentro	en	problemas	a	la	hora	de	calificar,	ya	que	siento	que	hay	que	hacer	alguna	petición	o	algo	así,	para	que	Goodreads	agregue	las	estrellas	intermedias.	Menciono	esto	porque	califico	con	3.5	estrellas	a	El	barril	de	amontillado.	Obra	muy	ligera,	amena	y	simpática.	Recomendada	para	todos	quienes	deseen	leer	algo	rápido,	conciso	y	cumplidor.Para	no	perder	el	hilo	con	las	demás	reseñas	de	Narraciones	extraordinarias:•	Precedida	de	Berenice:	��	Seguida	por	El	retrato
ovalado:	2,	2021My	eyes	are	heavy.	I	am	trying	to	sleep.	Sleep	is	evading	me.	Restlessness	is	here.	This	is	a	new	place.	I	have	come	here	for	some	time.	It's	an	outskirt	of	a	small	town	in	northern	India.	I	will	stay	here	for	some	days.	It’s	night.	It’s	almost	11	o	clock	at	night.	Here	is	silence	everywhere.	Complete	tranquility.	Just	beyond	there	is	a	concrete	factory.	Some	machine	is	still	working	there.	A	faint	grinding	sound	is	reaching	my	room.	There	is	no	other	sound	outside.	It’s	dark.	Dead	dark.	….No…	Wait…	There	is	one	more	sound…	tick	...tick..	tick…it’s	a
clock	on	the	wall.	The	needle	of	the	second	is	making	a	noise	every	second.	I	am	trying	to	sleep.	It’s	not	coming.	Though,	I	am	tired.	Mr.	EDGAR	ALLAN	POE	is	coming	to	my	mind.	I	don’t	know	why?	I	wish	to	read	him.	It’s	a	perfect	ambiance.	Though	I	know	my	brain	is	not	focused.	I	am	exhausted.	I	still	long	to	read	him.	I	am	rolling	over	his	titles	on	my	iPad.	I	want	something	short.	Here	it	is.	This	one	is	just	12-pages.	I	have	opened	it.	It	is	THE	CASK	OF	AMONTILLADO.	I	am	reading	this.	I	have	finished	it.	It	is	really	short.	In	a	few	pages,	only	dialogues.	A
quick	read.	I	think	I	have	sensed	the	story.	This	is	not	that	great.	Just	OK!	Now	sleep	is	overcoming	me.	I	am	sleeping.	GOOD	NIGHT!This	is	the	next	morning.	I	have	woken	up	early.	I	am	leaving	the	bed.	The	story	is	flashing	in	my	mind.	But	it	is	blurred.	It	is	very	filmy,	unclear.	My	mind	is	fresh.	I	want	to	write	a	short	review	on	GR.	I	will	give	it	three-star.	Not	more	than	that.	I	am	thinking.	I	am	ready	to	write,	first	on	paper	but	I	am	not	getting	anything.	I	remember	an	avenger	had	taken	revenge.	But	I	am	feeling	nothing.	What	was	the	story?	I	knew	that	at
night.	But	I	want	to	visualize!	I	am	not	able	to.	Did	I	read	it	in	delirium?	I	decide	I	will	read	it	again	after	the	bath.	I	read	it	again.	This	time	I	am	keeping	a	lexicon	alongside.	I	am	jotting	down	these	words	arrowing	them	like	an	uninteresting	baby,	on	a	paper.VAULT--->	VINTAGE--->	PALAZZO--->	SCONCES--->	FLAMBEAUX--->	CATACOMB--->	PUNCHEON--->	FLAGON--->	MASON--->	TROWEL--->	CRYPT--->	STAPLES--->	PADLOCK--->	A	RAPIERCan	you	see	the	sequence	of	these	words	is	hinting	at	the	storyline?	I	am	minting	them	one	by	one	in	my	mind.
It	is	over.	OK.	Now	I	know	how	it	was	happening	there.	I	can	now	visualize.	I	was	missing	the	Italian	flavor.	A	VAULT	was	something	else	for	me	at	night.	It	is	a	true	Italian	word.	It	is	clear	now…	Same	with	VINTAGE…	It	was	something	else	at	night.	In	the	morning	it	became	wine,	an	Italic	wine.	I	had	forgotten	the	story	was	based	in	Italy.	In	the	same	way,	I	know	all	of	them	now,	the	Italian	way!	While	re-reading	the	story,	this	quote	is	becoming	more	and	more	clear	to	me	now.	“I	must	not	only	punish	but	punish	with	impunity.	A	wrong	is	unredressed	when
retribution	overtakes	its	redresser.	It	is	equally	unredressed	when	the	avenger	fails	to	make	himself	felt	as	such	to	him	who	has	done	the	wrong.”I	am	ready	for	the	review	now.	Here	I	am	writing	it.	IT’S	NOT	A	THREE-STAR.	IT’S	A	FIVE-STAR	NOW.	I	think	this	story	is	not	only	about	horror.	This	story	did	not	terrify	me	at	all.	I	read	it	twice.	I	was	not	affrighted	both	times.	It	looked	lyrical.	It	was	all	jest	until	the	last.	It	was	like	a	drama.	I	think	I	should	not	call	it	a	story.	It	is	just	an	act.	I	think	the	quote	mentioned	above	in	the	very	first	part	of	this	story	settles
the	purport	of	the	story.The	tale	is	something	like	this.	Two	men,	one	mortifies,	the	other	disparaged,	both	moving	on,	side	by	side,	unaware	of	each	other’s	intentions,	their	arms	intertwined	as	if	of	two	best	buddies.	One	is	drunk	in	Italian	vintage	wine.	Other	is	also	drunk	but	in	vengeance.	Both	smiling,	making	jokes,	concerning	each	other,	the	disparaged	one	taking	all	subtle	cares	of	the	mortifier,	slowly	and	willingly	both	reaching	to	the	remotest	part	of	a	crypt	of	a	catacomb,	and	among	all	this	merriment,	an	act	of	retribution	is	performed	by	the	avenger,
in	such	a	way	that	it	could	only	be	perceived	50	years	later.	The	perfect	execution!In	my	comprehension,	this	is	not	just	about	horror	or	a	tale	of	retribution.	It’s	is	something	else.	I	am	lacking	the	exact	word	on	how	to	define	it.	I	think	this	is	a	FARRAGO.	This	is	an	interfusion	of	the	art	of	narration	of	Poe	with	the	subtlety	of	a	perfect	crime	execution.	Perhaps	this	story	is	a	mélange	of	horror,	retribution,	and	psychoanalysis.	But	whatever	it	is...It	is	something	unprecedented!	THANK	YOU,	MR.	EDGAR	ALLAN	POE!	I	will	read	to	you	again	after	going	back	to	my
place!April	28,	2020	 ةتيمم 	 ةغدل 	 هغدليو 	 ام 	 صخش 	 وأ 	 ام 	 ئشل 	 هبح 	 ًلاغتسم 	 بسانملا 	 كرشلا 	 هل 	 بصنيو 	 هلوح 	 فتلي 	 نم 	 دجيس 	 ماودلا 	 ىلعف 	 لباقملا 	 ىف 	 سانلا 	 نم 	 ءافولا 	 دجي 	 ام 	 ًلايلق 	 فسلأل 	 ،سكعلا 	 تبثي 	 ىتح 	 ءايفصأ 	 ءايقنأ 	 مهنأ 	 ىلع 	 ًاعيمج 	 سانلا 	 لماعُي 	 ،مهب 	 سنأتسملاو 	 سانلاب 	 نئمطملا . ةيفاصلا 	 ةيفصلا 	 كتينو 	 كتداع 	 هذه 	 نلأ 	 مهل 	 نئمطتسو 	 ديعسو 	 مِركمُو 	 زيزعو 	 بوبحم 	 كنلأ 	 كنوهركيس 	 ىنزفتسي 	 نمل 	 نمأ 	لا	 وتانيتروف .	 تيمم 	 ناكم 	 ىف 	 غدلتل 	 فتلت 	 ىتلا 	 ةيحلا 	 روزيرتنوم 	 وه 	 نم 	 انمو 	 مهب 	 سنأتسملاو 	 سانلل 	 نئمطملا 	 انمف 	 ،انم 	 لك 	 لخاد 	 شيعت 	 تانيج 	 ىه 	 نذإ 	 بعكلا 	 ىف 	 نازورغم 	 اهابانو 	 ةمئاق 	 ةيح 	 سودت 	 مدقلاو 	 ،ىدروزلا 	 لقح 	 ىف 	 بهذلا 	 نم 	 ةميظع 	 	مدق هتلئاع 	 راعش 	 فرع 	 امك 	 ،كقنع 	 ىف 	 اهابان 	 زرعتل 	 كلوح 	 فتلت 	 ىتلا 	 ةيحلا 	 روزيرتنوم .	 ودلالديتنوملأا 	 ذيبن 	 ةبرجت 	 ةجحب 	 وبق 	 ىلإ 	 هقيدص 	 جردتسي 	 نأ 	 روزيرتنوم 	 ررقف 	 ةرركتم 	 تاــــــناهإو 	 نيمئاق 	 هاجو 	 ناطلس 	 نم 	 ةريغـــــلاك 	 ةدع 	 عفاود 	 هيدل 	 تعمجت 	 امدعب 	 هنم 	 مقتني 	 نأ 	 هقيدص 	 ررقف 	 ًلايلق 	 هقيدص 	 ناهأ 	 وتانيتروف 	 نأ 	 لمتحملا 	 نمف 	 نيدئازلا 	 وهللاو 	 رمسلا 	 نم 	 ولخت 	لا	 ءاينغلأا 	 تاسلجف 	 ًارضاح 	 ناك 	 ًاضيأ 	 ماقتنلاا 	 ً،ايح 	 هرصق 	 وبق 	 ىف 	 هنفدل 	 ىلاحلا 	 ناطلسلاو 	 هاجلا 	 بحاص 	 نم 	 ةريغلا 	 هعفدت 	 ىضقنمُلا 	 ناطلسلاو 	 هاجلا 	 بحاص 	 روزيرتنوم 	 انه 	 ً،اعم 	 رأثلاو 	 ماقتنلاا 	 نع 	 انيديأ 	 نيب 	 ىتلا 	 ةصقلا 	 دجن 	 نأ 	 نذإ 	 بجع 	 لاف (	 نيرخلآا 	 نم 	 رأثلاو 	 ماقتنلاا 	 بح 	) ــب 	 ةميرجلا 	 عفاود 	 لهتست 	 نوناقلا 	 بتك 	 نأ 	 تفشتكاو 	 ،ةميرج 	 ىأ 	 باكترا 	 عفاود 	 مهأو 	 ةميرجلا 	 ناكرأ 	 نع 	 ةءارقلاو 	 ثحبلل 	 ةريصقلا 	 ةصقلا 	 هذه 	 ىنتعفد .	 هنم 	 نمقتنلا 	 تمسقأف 	 ةناهلإاب 	 ىلع 	 أرتجأ 	 هنكل 	 ،ةءاسمو 	 ةءاسم 	 فلأ 	 وتانيتروف 	 نم 	 told	are	we	beginning	the	at	right	because	asking,	am	I	questions.	philosophical	or	rhetorical	contemplative,	aren’t	above	crime?The	the	fit	punishment	the	Does	justified?	revenge	the	Is	crime?	the	is	what	But	murder.	and	revenge	about	story	short	A	impunity.	with	punish	but	punish,	only	not	must	2024I	17,	September.تلمتحا
by	our	(maybe	crazy,	possibly	unstable??)	narrator	that	he	has	decided	to	take	a	fatal	revenge	on	his	friend;	that	he	has	been	wronged.	Poe	doesn’t	tell	us	what	the	narrator’s	grievance	is.	My	relationship	with	Mr.	Poe	is	somewhat	strained	and	I	can’t	see	his	wow-ness	where	others	see	his	mastery	and	genius.	Therefore	don’t	pay	any	attention	to	my	rantings	regarding	Poe	or	Conan	Doyle.	I	am	and	always	will	be	a	diehard	Christie	fan,	though.	฀		♂classics	crime-mystery	short-storiesSeptember	14,	2016	"I	must	not	only	punish	but	punish	with	impunity”	Have
you	ever	thought	how	revenge	could	be	at	its	worst?	Well,	Poe	with	his	dark	ingenuity	gives	us	a	splendid	lesson.	A	scary	glimpse	to	the	idea	of	revenge	carried	with	meticulous	precision.	Poe	presents	us	a	placid	and	dark	story	that	is	deception	at	its	finest.	“The	thousand	injuries	of	Fortunato	I	had	borne	as	I	best	could,	but	when	he	ventured	upon	insult	I	vowed	revenge.	You,	who	so	well	know	the	nature	of	my	soul,	will	not	suppose,	however,	that	gave	utterance	to	a	threat.	At	length	I	would	be	avenged;	this	was	a	point	definitely,	settled	--but	the	very
definitiveness	with	which	it	was	resolved	precluded	the	idea	of	risk.”	Did	Fortunato	indeed	insulted	our	narrator?	For	no	explanation	is	given	to	the	cause,	the	reader	just	hears	the	voice	of	the	narrator	and	his	suposed	humiliation.	Would	you	simply	take	an	insult,	or	avenge	yourself?	As	I	was	reading	along,	I	wondered:	is	this	only	a	threat,	a	scare	or	will	the	narrator	only	be	satisfied	with	the	inexorable	demise?	But	there	are	omens,	if	we	wish	to	recognize	them.	“A	wrong	is	unredressed	when	retribution	overtakes	its	redresser.	It	is	equally	unredressed	when
the	avenger	fails	to	make	himself	felt	as	such	to	him	who	has	done	the	wrong.”	First	I	read	calmly	until	suddenly	the	dark	climate	hit	me,	and	I	wondered:	how	did	it	all	comes	to	that?	What	an	atmosphere	of	foreboding	Poe	is	able	to	conjure	with	so	few	words.	The	scary	image	of	death	in	progress.	“I	continued,	as	was	my	wont,	to	smile	in	his	face,	and	he	did	not	perceive	that	my	smile	now	was	at	the	thought	of	his	immolation.”	The	story	is	placid	and	dark	as	starless	night	sky.	Deception	at	its	finest	interpretation.	Something	you	will	not	see	in	any	other	story,
as	far	as	I	can	remember.	The	image	of	the	impetus	of	death	unfolding,	a	gradual	build	up	to	the	very	end.	classics-literay-fiction	read-years-ago	short-stories	November	26,	2017The	Cask	of	Amontillado	is	one	of	Edgar	Allan	Poe's	darkest	tales	and	loved	by	people	all	over	the	world	as	it	is	Gothic	horror	at	its	best.	The	narrator,	Montresor,	opens	the	story	by	stating	that	he	has	been	insulted	by	his	acquaintance,	Fortunato,	on	numerous	occasions	and	he	wants	to	exact	revenge.	However,	he	wants	to	do	so	in	a	measured	way	without	raising	any	suspicion.	He
knows	that	Fortunato	is	a	connoisseur	of	wine.	He	approaches	Fortunato	during	a	carnival	wearing	a	mask	of	black	silk.	He	tells	Fortunato	that	he	has	bought	some	wine	that	could	be	Amontillado,	a	light	Spanish	sherry.	Fortunato	(Italian	for	“fortunate”)	wears	the	multi-coloured	costume	of	the	court	jester,	including	a	cone	cap	with	bells.	Is	the	shadow	of	the	ratA	sign	of	soon-to-come	death?	Montresor	is	an	extremely	shrewd	person	and	wants	Fortunato	to	play	into	his	hands,	so	he	tells	him	that	if	he	is	too	busy,	he	will	ask	a	man	named	Luchesi	to	taste	the
wine.	Fortunato	scoffs	on	hearing	this.	He	claims	that	Luchesi	could	not	differentiate	between	Amontillado	and	other	types	of	sherry.	Fortunato	is	eager	to	taste	the	wine	so	that	he	could	determine	for	Montresor	whether	it	is	truly	Amontillado.	Fortunato	insists	that	they	go	to	Montresor’s	vaults.	So	the	latter	quickly	takes	the	former	there.	He	had	already	told	his	servants	that	he	would	return	in	the	morning	and	he	wanted	none	of	them	to	leave	the	house	during	his	absence.	He	knew	too	well	that	they	would	consider	this	to	be	an	excellent	chance	to	go	the
carnival,	leaving	the	house	all	for	himself.	Is	this	the	passage	to	death?	How	will	Montresor	take	revenge	on	Fortunato	once	they	are	in	the	underground	vaults?	Or	will	his	conscience	get	the	better	of	him,	making	him	change	his	mind	at	the	last	minute?	Will	it	be	Fortunato	who	will	be	fortunate	enough	to	read	Montresor’s	mind	and	make	good	his	escape	in	the	nick	of	time?	Read	the	story	and	find	out	yourself.	So	much	to	fearDoomsday	is	near.	Colour	and	costume	play	a	major	part	in	this	short	story.	Montresor	wears	a	black	silk	mask.	A	mask	acts	like	a
shield	covering	one’s	true	motives.	Black	is	mostly	associated	with	evil,	dark	and	the	underworld.	Silk	is	smooth	which	could	also	allude	to	a	smooth	and	slippery	person.	The	vaults	are	underground	which	is	pitch	black,	so	they	could	be	easily	associated	with	the	underworld	where	sinister	and	macabre	things	take	place.	Fortunato	is	wearing	a	multi-coloured	costume	of	the	court	jester.	Multi-coloured	could	stand	for	a	lively	person,	which	Fortunato	is.	However,	court	jesters	are	renowned	for	their	buffoonery	and	foolishness.	There	is	every	likelihood	that
Fortunato	might	turn	out	to	be	a	fool	and	easily	lured	into	Montresor’s	trap.	Edgar	Allan	PoeWith	the	fab	four.Those	who	want	moreHead	for	the	vault	door.April	26,	20169/10Loved	the	way	Poe	portrayed	this	tale	of	revenge;	climax	was	unexpected	but	left	me	quite	satisfied.	Janete	on	hiatus	due	health	issuesNovember	25,	2019An	audiobook	in	Portuguese.	"The	story	is	set	in	a	nameless	Italian	city	in	an	unspecified	year	(possibly	sometime	during	the	eighteenth	century)	and	concerns	the	deadly	revenge	taken	by	the	narrator	on	a	friend	who	he	claims	has
insulted	him.	Like	several	of	Poe's	stories,	and	in	keeping	with	the	19th-century	fascination	with	the	subject,	the	narrative	revolves	around	a	person	being	buried	alive	–	in	this	case,	by	immurement."December	23,	2021Disturbometer:	8-9	out	of	10One	of	the	entries	in	my	“list	of	most	disturbing	short	stories	ever”,	which	I	am	thankfully	almost	at	the	end	of.====================In	a	way,	writers	of	dark	fiction	hem	themselves	in	to	a	large	extent.	People	who	are	familiar	with	their	work,	come	to	expect	horror	from	them,	and	so	their	reputation	tends
to	blunt	the	effect	of	the	horror	they	attempt	to	inflict	on	their	readers.	So	my	disturbometer	rating	doesn’t	mean	that	nothing	awful	happens	in	this	story	–	something	awful	certainly	does	happen.	And,	as	with	many	of	Poe’s	tales,	the	biggest	horror	lies	in	the	twisted	mind	of	the	narrator.EDIT	(Dec.	23	2021)	:	Taking	the	paragraph	above	in	mind,	in	the	comment	section	below,	GR	friend	Richard	linked	to	a	song	on	Youtube	named	The	Cask	of	Amontillado,	by	The	Alan	Parsons	Project.	That	song	kind	of	extracted	the	bare	essence	of	this	story	for	me:	One	friend
is	killing	another,	in	a	truly	horrible	way,	because	of	his	own	piqued	feelings	and	sense	of	being	wronged,	along	with	a	healthy	dose	of	jealousy	regarding	the	friends	wealth,	happiness	and	good	fortune.	The	story	doesn't	quite	tell	us	if	Fortunato	got	his	good	fortune	at	Montresor's	(the	killer	narrator's)	expense.	But	what	we	DO	get	from	the	story,	is	the	manner	of	Fortunato's	murder,	the	modus	operandi	-	right	from	the	moment	that	he	is	unsuspectingly	led	into	the	catacombs	under	a	false	pretext	and	with	a	scary	amount	of	guile,	to	the	point	that	he	is
trapped	-	and	immured	forever.	Fortunato	might	not	have	been	a	very	nice	person	himself,	and	that	much	the	story	does	make	clear,	but	it	needed	the	song	for	me	to	realize	the	full	horror	that	Fortunato	must	have	experienced	at	the	end,	and	caused	me	to	up	my	disturbometer	from	7	to	8-9.Regarding	the	narrator,	one	has	to	ask	yourself	what	kind	of	person	smiles	and	fusses	over	a	person	that	they	are	purposely	leading	to	an	extremely	unpleasant	death?	What	kind	of	person	feels	hatred	for	another	person,	but	yet	expresses	friendship	and	concern	towards
that	person?	An	extremely	twisted	and	a	pretty	creepy	kind	of	person,	that’s	for	sure.	So	once	again,	as	is	often	found	in	Poe's	works,	we	have	an	unsympathetic	protagonist.The	story	takes	place	during	an	Italian	carnival,	so	there	are	crowds	on	the	streets,	wearing	costumes	and	masks	while	drinking	and	merrymaking,	which	adds	a	lurid,	unreal	quality	to	the	background	setting	of	the	tale.	The	story	takes	a	sinister	turn	when	our	narrator,	on	the	pretext	of	judging	the	quality	of	a	casket	of	Amontillado*,	leads	his	inebriated	friend	into	the	catacombs	of	the
Montresor	family	mausoleum,	where,	as	was	the	custom	in	ye	olden	days,	the	bodies	of	the	dead	were	placed,	usually	in	caskets,	into	niches	made	in	the	walls.	But	the	wood	of	caskets	can	get	old	and	rot	in	the	damp,	thereby	partly	or	wholly	exposing	its	morbid	contents.	So	it's	a	suitably	macabre	setting,	with	skeletons	serving	as	silent	witnesses	to	the	proceedings.	Said	proceedings	being,	Montresor	taking	truly	diabolical	revenge	on	his	so-called	friend,	Fortunato.	(Read	the	story	to	find	out	exactly	how	-	it's	very	short.)As	part	of	my	edit	after	hearing	and
watching	the	song	on	Youtube,	I've	also	reflected	on	what	Montresor	was	figuratively	doing	to	Fortunato.	He	was	basically	removing	Fortunato	from	sight	completely,	and	was	in	a	very	literal	way,	removing	him	from	society,	blocking	him	from	stealing	Montresor's	"shine",	and	removing	him	from	the	scene	both	literally	and	figuratively.	Did	that	work	out	for	Montresor?	Well,	it	is	hinted	at	that	Montresor	might	have	had	his	regrets	after	all,	but	as	with	all	unreliable	narrators,	one	never	knows.In	my	first	reflections	upon	this	story,	I	was	thinking:	“Ha,	Poe	has
set	a	story	of	revenge	in	a	land	ripe	with	vengeance,	the	land	that	spawned	the	Mafia,	an	organization	that	receives	its	power	from	the	threat	of	revenge."	But	then,	revenge	is	also	generally	speaking	a	very	Latin	thing,	isn’t	it?	The	Spanish	are	culturally	very	much	into	revenge	as	well,	and	here	my	mind	moved	to	Gabriel	Garcia	Marquez’s	novella	Chronicle	of	a	Death	Foretold,	a	tale	about	a	revenge	in	defense	of	an	honor	system	that	was	so	culturally	ingrained,	that	bloody,	deadly	revenge	was	the	expected	thing	when	the	honor	of	a	family	was	sullied
according	to	the	norms	of	that	culture.	‘Honor’	(which	is	a	culturally	contextual	thing)	was	also	very	popularly	'defended’	by	having	duels,	not	just	by	the	Spanish,	but	by	Europeans	of	all	stripes	in	the	early	nineteenth,	the	eighteenth,	and	earlier	centuries,	and	honor,	especially	family	honor,	was	a	legitimate	thing	to	defend	to	the	death	not	just	in	Europe/Russia,	but	in	the	Middle-East	as	well.	Ok,	so	notions	of	‘honor’	and	revenge	is	a	pretty	universal	occurrence,	especially	in	patriarchal	settings.Be	that	as	it	may,	many	writers	like	to	set	their	tales	of	“revenge
in	order	to	defend	the	family	honor”	in	Italy	–	as	did	Shakespeare	with	his	tragic	Romeo	and	Juliet,	and	Guy	de	Maupassant	with	his	story	“A	Vendetta”.	And	so	it	is	with	The	Casque	of	Amontillado.	We	are	never	explicitly	told	why	the	narrator	wants	to	take	revenge,	beyond	hints	that	personal	pride	and	possibly	family	honor	is	involved.	The	narrator,	a	member	of	the	Montresor	family,	which	was	once	rich	and	illustrious,	but	had	in	the	meantime	fallen	from	grace,	says	to	his	‘friend’	Fortunato	:	“You	are	rich,	respected,	admired,	beloved;	you	are	happy,	as	once
I	was.”	This	seems	to	hint	at	the	idea	that	the	narrator	somehow	blames	Fortunato	for	his	current	lack	of	happiness	–	whether	it	be	by	direct	or	even	only	implied	insult.	But	we	never	get	to	know	the	exact	nature	of	this	insult,	and	it	is	implied	that	Fortunato,	an	arrogant	big-mouth,	already	knows	the	reason,	since	he	never	asks	why	he	is	being	punished,	but	seems	to	automatically	grasp,	finally,	at	the	end,	that	this	is	what	is	happening.	Another	hint	that	this	revenge	might	be	inspired	by	defending	family	honor,	is	that	the	family	crest	of	the	Montresors
features	a	foot	trampling	on	a	snake	which	is	biting	the	same	foot	in	the	heel,	with	the	motto:	No	one	can	harm	me	unpunished.	I’ve	seen	suggestions	that	Poe	wrote	this	tale	as	a	‘revenge’	tale	against	another	writer	who	lampooned	Poe	and	made	fun	of	him.	If	this	were	true,	it	certainly	then	makes	sense	that	Poe	would	leave	the	exact	nature	of	the	insult	over	to	the	imagination.However	it	may	be,	as	usual,	Poe	doesn’t	spoonfeed	us	on	all	of	the	details	–	he	makes	subtle	hints	and	leaves	the	reader	to	sweat	it	out	as	to	exactly	what	is	going	on.	For	all	we	know,
this	narrator,	as	seems	to	be	the	case	with	a	few	of	his	other	narrators,	may	also	be	insane.	I	read	the	story	as	a	part	of	a	Poe	collection	named	Tales	of	Mystery	and	Imagination,	and	yes,	mystery	there	is	aplenty.	*Amontillado	is	a	variety	of	sherry	wine	characterized	by	being	darker	than	fino	but	lighter	than	oloroso.	It	is	named	after	the	Montilla	region	of	Spain,	where	the	style	originated	in	the	18th	century,	although	the	name	"Amontillado"	is	sometimes	used	commercially	as	a	simple	measure	of	colour	to	label	any	sherry	lying	between	a	fino	and	an
oloroso.Some	sources	say	a	'pipe'	of	Amontillado,	would	be	a	huge	round	wooden	casket	of	about	130	gallons,	or	492	liters	containing	the	wine,	other	sources	say	a	pipe	can	vary	from	350	to	over	600	liters.	It	seems	partly	to	have	varied	over	time,	in	the	past	200	years	or	so.	I	suppose	it	also	varies	from	region	to	region.	It's	one	of	those	big	caskets	that	you	tend	to	see	in	wine	cellars,	in	any	case.dark	short-fiction	three-and-a-half-starsMay	13,	2021Montresor:	You	only	hate	me	because	I	lured	you	into	a	wine	cellar	on	the	promise	of	a	fine	vintage	and	then	left
you	to	die	in	a	wall.	Grow	up.Honestly	I	don't	think	I	get	enough	credit	for	all	the	people	I	DIDN'T	wall	up	in	the	wine	cellar	due	to	an	unspecified	personal	grudge.3-stars	classics	horror	Bren	fall	in	love	with	the	sea.July	8,	2023Man,	his	stories	never	disappoint.There	is	just	something	so	darkly	intense	about	Poe	that	I've	always	been	fascinated	by.	I	do	not	remember	reading	this	when	I	was	younger	although	I	might	have.	But	I	grew	up	with	my	favorite	of	his	being	The	Telltale	Heart	which	I	did	mu	literature	report	on.I	read	about	his	life	and	it	appears	he	had
quite	a	bit	of	tragedy	in	it.	I	wish	he'd	been	able	to	gind	happiness.	But	at	least	he	is	known	as	one	of	the	great	writers.This	little	story	is	one	of	his	most	twisted	ones	but	the	imagery	was	so	intense	and	the	writing	--	as	always	with	him	--	just	crackles.	I	will	always	be	a	fan	of	this	man	and	his	work.Just	had	to	add	to	this	one:Poe	rocks!	Poe	rocks!	Poe	rocks!	Poe	rocks!all-different-types	classics	dark-and-heavy	Displaying	1	-	30	of	2,833	reviewsGet	help	and	learn	more	about	the	design.	Your	audiobook	is	waiting!	One	credit	a	month	to	pick	any	title	from	our
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